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the

Production monitored
Type tested

Inflation
dimensions | x w 45%x39m 14'11*x12'11" Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Connection
Verbinden / Connecter / Connectar

product height 2m 6'7"
Anchoring
\erankerung / Ancrage / Anclaje

product weight 109 kg 241 Ibs
Cleaning & Storage

Reinigung & Lagerung / Nettoyage &
water depth 19m 6'3" Stockage / Limpieza & Almacenamiento

Repair
Reparatur / Réparation / Reparacion

max. person capacity
Pictogram explanation

Piktogrammerlauterungen / Explication
Pictogramme / Pictograma Explicacion

max. load capacity 660 Ibs

Warnings
Warnhinweise / Avertissement / Advertencias

Order of inflation & pressures

Chamber 1 0,069 bar

Chamber 2 0,14 bar 2.0 psi
scan for full manual
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_A INFLATION
Wi b't the of waterplay Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Open all valves!

Pressure information
on cover
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= CONNECTION
Wi b't the of waterplay Verbinden / Connecter / Connectar
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&' ANCHORING
Wi b't the evolution of waterplay VVerankerung / Ancrage / Anclaje

Commercial Open
% Pool Water

min. water depth

Depth information
on cover

knot at least 2m
beneath the
bottom of the
product
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wibit ..

of waterplay

CLEANING & STORAGE

Reinigung & Lagerung / Nettoyage & Stockage / Limpieza & Almacenamiento

Cleaning & Storage:

Remove mussels, algae etc. with
soapy water and a brush or spon-
ge. Clean the product, in particular
metallic parts, with clear water
before storing. Allow the product
to dry completely before storing it
in a clean, dry place with low tem-
perature fluctuations. Ensure that
the storage location is free from
rodents!

Reinigung & Lagerung:

Entfernen Sie Muscheln, Algen etc.
mit Seifenwasser und einer Birste
oder einem Schwamm. Reinigen
Sie das Produkt, insbesondere
metallische Teile vor der Lagerung
mit klarem Wasser. Lassen Sie das
Produkt vollstandig trocknen bevor
Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort mit geringen Temperatur-
schwankungen einlagern. Verge-
wissern Sie sich, dass der Lagerort
frei von Nagetieren ist!

Nettoyage & Stockage

Enlevez les coquillages, algues etc.
avec de I'eau savonneuse et une
brosse ou une éponge. Nettoyez
le produit, en particulier les piéces
métalliques, a I'eau claire avant de
le stocker. Laissez le produit sé-
cher entiérement avant de le sto-
cker a un endroit propre et sec ol
il n'est pas exposé a de fortes fluc-
tuations de température. Assurez-
vous que le lieu de stockage est
exempt d'animaux rongeurs !

Limpieza &
Almacenamiento

Eliminar conchas, algas, etc. con
agua jabonosa y un cepillo o una
esponja. Limpiar el producto, espe-
cialmente las partes metalicas, con
agua limpia antes de almacenarlo.
Dejar que el producto se seque
completamente antes de almacen-
arlo en un lugar limpio y seco con
pocos cambios de temperatura.
Aseglrese de que en el lugar de
almacenamiento no haya roedores.
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of waterplay

SAFETY DISTANCES

Sicherheitsabstdnde / Distances de sécurité / Distancias de sequridad

06

Distance to fixed objects

When positioning the products, a
minimum distance of 3 m /910"
must be maintained from any fixed
objects in the surrounding area (e.g.
jetties, buoys, shorelines).

3]

Distance between
non-connected modules
Modules that are not directly
connected must be spaced at least
1 m/ 3" 3"apart to allow for safe
swimming movements.

[4]5)

Distance for height differences
(dh) over1,8 m/ 511"

If two non-connected modules have
an accessible height difference
greaterthan1,8 m/5'11" a
minimum distance of 3 m /910"
must be maintained between them
to avoid collisions in case of falls.

Ah>18m
Ah>5'11"

(1] 2]

Abstand zu festen Objekten
Beim Positionieren der Produkte
muss ein Mindestabstand von

3 m/9' 10" zu festen Objekten in
der Umgebung (z. B. Stege, Bojen,
Uferbereiche) eingehalten werden.

(3]

Abstand zwischen nicht
verbundenen Modulen

Zwischen Modulen, die nicht direkt
miteinander verbunden sind, ist ein
Abstand von mindestens

1 m/ 3" 3" erforderlich, um sichere
Schwimmbewegungen

zu ermoglichen.

[4]5)

Abstand bei Hohenunterschieden
(Ah) iiber 1,8 m/ 5" 11"

Wenn zwei nicht verbundene Module
eine zugangliche Hohendifferenz
vonmehrals1,8m/511"
aufweisen, muss der Abstand
zwischen ihnen mindestens 3 m/

9' 10"betragen, um Kollisionen bei
Stirzen zu vermeiden.

Ah>1.8m
Ah>5'11"

(1] 2)

Distance par rapport

auxobjets fixes

Lors du positionnement des
produits, une distance minimale

de 3 m/9' 10"doit étre respectée
par rapport aux objets fixes dans
I'environnement (par exemple, quais,
bouées, berges).

(3]

Distance entre les modules

non reliés

Les modules non directement reliés
entre eux doivent étre espacés d'au
moins 1 m/ 3’ 3" afin de permettre
des mouvements de nage en toute
sécurité.

(4] 5]

Distance en cas de différence de
hauteur (Ah) supérieure
al8m/5 11"

Si deux modules non reliés
présentent une différence de
hauteur accessible supérieure a
1,8m/5'11" une distance minimale
de 3 m /910" doit étre respectée
pour éviter les collisions en

cas de chute.

(1] 2)

Distancia a objetos fijos

Al posicionar los productos, se debe
mantener una distancia minima de
3 m/9" 10" con respecto a los
objetos fijos en el entorno (por
ejemplo, muelles, boyas, orillas).

(3]

Distancia entre médulos

no conectados

Entre médulos no conectados
directamente, se debe dejar una
separacion de al menos 1 m/ 3" 3"
para permitir movimientos

de nado seguros.

(4] 5]

Distancia con diferencias de
altura (Ah) superiores
al8m/511"

Si dos médulos no conectados tienen
una diferencia de altura accesible
superiora1l,8m/5'11" se debe
mantener una distancia minima de

3 m /9" 10" entre ellos para evitar
colisiones en caso de caidas.

/
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of waterplay

ENCLOSED BASINS

Innenliegende Beckenbereiche / Zones de bassin intérieures : / Areas internas de cuenca:

Reboarding in enclosed
basin areas

If modules or modular arrangements
form a closed, enclosed basin area,
there must be at least one clearly
marked access point within

this area.

This access point must not be more
than 15 m /49" 3" away from any
point within the basin.

Aufstieg in innenliegenden
Beckenbereichen

Wenn Module oder modulare
Anordnungen einen geschlossenen,
innenliegenden Beckenbereich
bilden, muss innerhalb dieses
Bereichs mindestens ein eindeutig
gekennzeichneter Zugangspunkt
vorhanden sein.

Dieser Zugang darf von keinem

Punkt im Becken mehr als
15 m/ 49’ 3"entfernt sein.

max. distance
15m/49'3"

Remontée a bord dans
des zones de bassin
intérieures

Si des modules ou des agencements
modulaires forment une zone de
bassin fermée, au moins un point
d'acces clairement identifié doit étre
présent a l'intérieur de cette zone.

Ce point d'accés ne doit pas se
trouver a plus de 15m /49" 3"

de n'importe quel point de la zone
de bassin.

Reingreso en areas
internas de cuenca

Si los médulos o conjuntos
modulares forman una area de
cuenca cerrada, debe existir

al menos un punto de acceso
claramente sefializado dentro de
esta zona.

Este punto de acceso no debe estar
amas de 15 m /49 3" de ningln
punto dentro del drea de cuenca..

8
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~A REPAIR
Wi b I t the of waterplay Reparatur / Réparation / Reparacion

Service center: Service Center: Service center : Centro de servicio:
If you need help then please Bei Riickfragen stehen wir Ihnen Si vous avez besoin d‘aide pour Si Usted necesita ayuda, por favor,
contact our service center: jederzeit gerne zur Verfiigung remplir le formulaire, n'hésitez pas  péngase en contacto con nuestro
i ibi unter: a nous contacter sous : centro de servicio:
service@wibitsports.com service@wibitsports.com service@wibitsports.com
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PICTOGRAM EXPLANATION

Piktogrammerlduterungen / Explication Pictogramme / Pictograma Explicacion
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General prohibition sign
Allgemeines Verbotszeichen
Signal d'interdiction général
Sefial de prohibicién general
Segnale di divieto generico
—MREE I EIRAS

General mandatory action sign
Allgemeines Gebotszeichen
Signal d'obligation général
Sefial de obligacién general
Segnale d'obbligo generico

—RIESHR

General warning sign
Allgemeines Warnzeichen

Signal d'avertissement général
Sefial de advertencia generall
Segnale d'avvertimento generico
—RESIRG

Design working pressure ...bar/psi!
Betriebsluftdruck ... bar/psi!
Pression de gonflage de ... bar/psil
Presion de trabajo ... bar/psil
Design della pressione ...bar/psil
R TIESER ++- bar/psi!

Max. load capacity ..kg/Ibs!

Max. Belastungsgewicht ... kg/Ibs!

Capacité de chargement maximale ...kg/livres!
iCapacidad maxima de carga ... kg/Ibs!
Capacita max in ... kg/Ibs!

RAHERES] - ke/lbs!

Max. numbers of users (children/adults)!

Max. Anzahl von Nutzern (Kinder/Erwachsene)!
Nombre maximal d'utilisateurs (adultes/enfants)!
iNimero max. de usuarios (nifios/adultos)!
Capienza max di utenti (bambini/adulti)!

RAEAZHE ULE/MA) !

Size range: ...to... m/in body height!

Nutzer mit einer KérpergréBe von ... bis ... m/in!
Taille des utilisateurs : ... a ... m/in!

iTamafio: de ... a ... m/pulgadas altura corporal!
Taglia media: ... a ... m/statura!

RIBE: -+ & - X/in 55!

Ensure safe distance to dangerous obstacles ..m/ft!
Sicherheitsabstand zu anderen Objekten von ... m/ft!
Assurez-vous d'une distance de sécurité de

minimum ... m par rapport aux obstacles dangereux!
iManténgase una distancia de seguridad de .. m/pies a
obstdculos peligrosos!

Distanza di sicurezza da ostacoli pericolosi ..m/ft!
HBREBRERYIZANZEHE N K t/!

Minimum water depth of ..m/ft required!
Bendtigte Mindestwassertiefe von ... m/ft!
Profondeur d'eau minimale de ... m requise! '*’
iProfundidad minima necesaria ... m/pies!
Profondita minima dell'acqua di ...m/ft richiesta!

RRRIEIORN - K/ ft!

Device provides floating stability!
Produkt ist schwimmstabil!

Flottaison stable! =

i€l producto tiene estabilidad al flotar! l %
Il modulo ha stabilita flottante! ’r
REEEIMRENM!

Device requires balancing!

Produkt ist nicht schwimmstabil, benétigt Ausgleich!
Pas de flottaison stable - équilibre requis!

€l producto requiere equilibrio!

REBDRYE!

No diving!

Kein Kopfsprung!
Plongeon interdit!
iProhibido bucear!
Nessuna immersione!

B IEBK!

No protection against drowning!

Kein Schutz vor Ertrinken!

Pas de protection contre la noyade!

iNo hay proteccién salvavidas!

Nessuna protezione control'annegamento!

ToFK R

Swimmers only!

Nur fr Schwimmer!
Réservé aux nageurs!
iSélo nadadores!

Solo per nuotatori!

ELEXEBA!

Always supervise children in water!

Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen!

A n'utiliser que sous surveillance!

iMenores siempre bajo supervisién por un adulto!
Supervisionare sempre i bambini in acqua!

NABmEXPBLE!

Read instructions first!

Lesen Sie zuerst die Betriebsanleitung!
Lisez les instructions avant toute utilisation!
jLea siempre las instrucciones!

Leggi le istruzioni!

TBSTEERBA!

Do not jump if landing area is not clear!

Springen Sie nicht ins Wasser, wenn sich dort Objekte oder
Personen befinden!

Ne pas sauter si la zone de réception n'est pas dégagée!
iNo salte si la zona de recepcién estd ocupada!l

Non tuffarsi se I'area di atterraggio non & chiara!

ENXENERNELEHK!

Only for children aged ... years and above!

Nur fr Kinder ab ... Jahren!

Convient uniquement pour les enfants de plus de ... ans !
iSolo para nifios mayores de ... afios!

Solo per bambini dai ... anni!

XERT ... FIRULERILE!

Don’t use when there are offshore winds!
Nicht bei ablandigem Wind gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a du vent de terre!
iNo lo use cuando haya vientos fuertes!
Non usare in caso di forte vento!
BEFENNZIEER

Don’t use when there are offshore currents!
Nicht bei ablandiger Stromung gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a des courants de terre!
iNo lo use cuando la corriente sea fuerte!

Non usare quando ci sono correnti!
BEERNEIER!

Do not swim underneath the structure!
Tauchen Sie nicht unter das Objekt!

Ne pas nager sous la structure!

iNo nade debajo de la estructural

Non nuotare sotto il parco!

B EF R X!
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. WARNINGS
Wi b't the of waterplay Warnhinweise

ENGLISH:

* SWIMMERS ONLY.

¢ The required minimum water depth must be strictly observed during use!

¢ Do not jump onto the Class D device from a different object (e.g. jumping platform) or jump from the

e (Class D device onto another object.

¢ Do not use in darkness.

* Do not use in shark-infested water or in water that can contain other marine life dangerous to humans.
e If used in an indoor pool, make sure that there is enough clearance space to the ceiling.

¢ Always inspect the area around and under the device before each use to ensure that the water is deep enough and free of rocks, logs, sand bars
and underwater obstructions for at least 3 m /9’ 10" in all directions.

e Ensure appropriate air pressure is maintained while the product is in use. Check pressure as required

¢ by manufacturer frequently especially on very hot or cold days.

¢ Do not exceed the maximum number of simultaneous users indicated on the warning label, and observe the specified age recommendations.

¢ Make sure the product is properly anchored before use!

¢ Never use the device in rough surface water conditions, during high winds or when there is thunderstorm (e.g. lightning).

* Inspect the device before each use and replace any worn, defective or missing parts.

* The device is not designed to be used as a life-saving device.

* Do not use in strong currents and secure against wind in accordance with anchoring information (strong wind = Beaufort 6).

* The use of the device by children shall be under constant adult supervision.

« Diving and swimming underneath the device is forbidden.

¢ Take off watches, rings and other sharp objects before use.

« Cleaning, set up, inflation, deflation, maintenance and storage information needs to be included with each device.

¢ The use of buoyancy vests in open water facilities is recommended.

¢ Uneven distribution of people or loads can cause the product to capsize and must be avoided!

* Failure to follow the operating instructions can lead to serious hazards!

* Product is stable for swimming!

* Do not exceed the maximum load capacity indicated on the nameplate!

* Not suitable for users under 6 years of age (standard product line) or under 4 years of age (kids product line)!

¢ The height of users must be within the range specified on the warning label.

¢ The operating manual must be made accessible to supervising personnel.

« Difficult access for inexperienced users! We recommend using a Wibit Step or Wibit SUS product (Step Up System).

¢ The climbing rope must always be securely fixed in its designated position.

* Loops or similar modifications on the rope must be removed.

e Staying in the water within the jump/safety zone is prohibited!

¢ The assembly sequence described in the manual must be followed to ensure proper product function.

¢ Only slide or jump when the safety zone is clear of people!

* To avoid hazards, the instructions of the supervising staff must be strictly followed.

¢ Remove products from the water and secure them appropriately when the wind force exceeds Beaufort scale level 5.

¢ Access to or entry onto modular shallow water arrangements or individual modules designed exclusively for persons up to 1.60 m in height must
be supervised by responsible personnel.

Pool use of water park modules or modular arrangements

* Depending on the intended fall or jump height, the minimum lateral distance to dangerous objects (e.g., hard surfaces) must be:
—3m/9 10" for a jump or fall height over 1,8 m/5'11"
—2.5m /8 2" for ajump or fall height under 1,8 m/5'11"
Jump/fall height is defined as the height of the highest walkable surface, with optional manufacturer tolerance.

« |f the wind force acting on the floating recreational equipment exceeds level 5 on the Beaufort scale, operation of water park structures installed
in outdoor pools must be discontinued and the setup must be secured or deflated (emptied).

¢ The risk of congestion and therefore collisions between users must be prevented by supervision from the pool staff.

DEUTSCH:

* NUR FUR SCHWIMMER.

« Nicht von anderen Objekten (z. B. Sprungplattform) auf Klasse-D-Gerdte oder von Klasse-D-Gerdaten auf andere Objekte springen.
¢ Nicht bei Dunkelheit verwenden.

¢ Nicht in Gewassern mit gefahrlichem Haivorkommen oder anderen fiir den Menschen gefahrlichen Meerestieren verwenden.

* Bei Gebrauch in Schwimmhallen auf ausreichenden Abstand zur Decke achten.

 Vor Gebrauch immer den Bereich um das und unter dem Gerdt priifen, um sicherzustellen, dass das Wasser tief genug und frei von Felsen, Stei-
nen, Baumstammen, Sandbanken und anderen Unterwasserhindernissen im Umkreis von mindestens 3 m /9’ 10" in alle Richtungen ist.

e Sicherstellen, dass der entsprechende atmospharische Luftdruck beibehalten wird, wahrend das Gerat in Gebrauch ist. Den vom Hersteller vorge-
gebenen atmospharischen Luftdruck insbesondere an sehr kalten oder heiBen Tagen regelmaBig priifen.

« Uberschreiten Sie nicht die max. Anzahl der gleichzeitigen Nutzer, die auf dem Typenschild vorgeschrieben ist und beriicksichtigen Sie die
Altersangaben.

« ergewissern Sie sich Uber die korrekte Verankerung des Produkts bevor es benutzt wird!

e Gerat niemals bei unruhigem Wasser, starkem Wind oder bei Gewitter (z. B. Blitzen) verwenden.

e Gerdt vor jedem Gebrauch priifen und verschlissene, defekte oder fehlende Teile ersetzen.

e Das Gerat ist nicht konstruiert, um als Wasserrettungsmittel verwendet zu werden.

« Nicht in starken Strémungen verwenden und in Ubereinstimmung mit Verankerungsanleitung gegen Wind sichern (starker Wind = 6 Beaufort).

e Der Gebrauch des Gerdtes durch Kinder muss unter standiger Aufsicht von Erwachsenen erfolgen.

e Tauchen und Schwimmen unter das Gerat sind verboten.

¢ Uhren, Ringe und andere scharfkantige Objekte sind vor dem Gebrauch abzulegen.

¢ Reinigungs-, Aufstellungs-, Aufblas-, Entleer-, Wartungs- und Lagerungsinformationen mussen in der Bedienungsanleitung, die jedem Gerat
beizufligen ist, enthalten sein.

¢ Die Verwendung von Auftriebswesten in Einrichtungen mit offenem Wasser wird empfohlen.

¢ Ungleiche Lastenverteilung von Personen oder Ladungen kénnen zum Kentern des Produkts fihren und sind zu vermeiden!

* Ein Nichtbefolgen der Betriebsanleitung kann zu erheblichen Gefahren fiihren!
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_ AVERTISSEMENTS
Wi b't the of waterplay Warnhinweise

e Produkt ist schwimmstabil!

« Uberschreiten Sie nicht das zuldssige Belastungsgewicht, das auf dem Typenschild angegeben ist!

« Nicht fur Nutzer unter 6 Jahren (Standardproduktlinie) oder 4 Jahren (Kids-Produktlinie) geeignet!

e Die KérpergroBe der Nutzer darf nicht auBerhalb des Bereichs liegen, der auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

* Die Betriebsanleitung muss dem Aufsichtspersonal zuganglich gemacht werden!

» Schwieriger Aufstieg fir ungelbte Personen! Wir empfehlen die Verwendung eines Wibit Step oder Wibit SUS Produkt (Step Up System)!
* Das Kletterseil ist stets sicher in der vorgesehenen Position zu fixieren!

« Schlaufen oder Ahnliches beim Seil sind zu entfernen!

¢ Im Sprung-/Sicherheitsbereich ist der Aufenthalt im Wasser verboten!

« Die Reihenfolge zum Aufbau in der Gebrauchsanweisung muss beachtet werden, damit eine ordnungsgemaBe Funktion des Produkts gewahrleis-
tet werden kann!

e Erst dann rutschen / springen wenn der Sicherheitsbereich frei von Personen ist!

¢ Um Gefahren zu vermeiden, muss den Anweisungen des Aufsichtspersonals unbedingt Folge geleistet werden!

 Entfernen Sie die Produkte aus dem Wasser und sichern Sie in geeigneter Weise, wenn die Windstdrke ,Beaufort 5" Giberschreitet!

» Der Zugang zu bzw. das Betreten von modularen Flachwasser-Anordnungen oder einzelnen Modulen, die ausschlieBlich fir Personen bis 1,60 m
KorpergroBe vorgesehen sind, ist durch Aufsichtspersonal zu Gberwachen.

Gebrauch von Wasserparkmodulen oder modularen Anordnungen in Schwimmbecken:

« ,Abhdngig von der vorgesehenen Fallhéhe oder Sprunghéhe muss der seitliche Mindestabstand zu gefahrlichen Objekten (z. B. harten Objekten):
— 3,0 m bei einer Sprunghdhe oder Fallhéhe > 1,8 m betragen;

— 2.5 m bei einer Sprunghdhe oder Fallhéhe < 1,8 m betragen.
Sprung- bzw. Fallhéhe ist dabei die Hohe der héchsten begehbaren Oberflache mit optionaler Herstellerzugabe.”

* Wenn die auf den schwimmenden Freizeitartikel einwirkende Windkraft den Wert 5 auf der Beaufort-Skala tberschreitet, muss der Betrieb von
Wasserparkanordnungen, die in Schwimmbecken im AuBenbereich installiert sind, eingestellt werden und die Anordnung muss gesichert oder
abgelassen (entleert) werden.

* Das Risiko von Staus und somit Kollisionen von Benutzern muss durch die Aufsicht des Schwimmbadpersonals vermieden werden.

FRANCAIS:

* RESERVE AUX NAGEURS.

e La profondeur minimale d'eau prescrite doit impérativement &tre respectée lors de |'utilisation !

¢ Ne sautez pas sur |'appareil de classe D depuis un autre objet (p. ex. un tremplin) et ne sautez pas de I'appareil de classe D sur un autre objet.
¢ Ne pas utiliser dans l'obscurité.

¢ Ne pas utiliser dans des eaux présentant des risques naturels (p. ex. requins ou autres animaux marins dangereux pour 'nomme).

e Lors d'une utilisation en piscine couverte, veillez a disposer d'une distance suffisante par rapport au plafond.

¢ Avant chaque utilisation, vérifiez toujours la zone autour et sous I'appareil afin de vous assurer que I'eau est suffisamment profonde et exempte
de rochers, troncs, bancs de sable ou autres obstacles sous-marins dans un rayon d'au moins 3 m.

¢ Assurez-vous que la pression d'air prescrite par le fabricant est maintenue durant l'utilisation. Vérifiez-la régulierement, en particulier par temps
tres chaud ou trés froid.

¢ N'excédez pas le nombre maximal d'utilisateurs indiqué sur I'étiquette de sécurité et respectez les recommandations d'age.

¢ Assurez-vous que le produit est correctement ancré avant utilisation !

e N'utilisez jamais I'appareil en cas d'eau agitée, de vents forts ou d'orage (p. ex. éclairs).

¢ Inspectez I'appareil avant chaque utilisation et remplacez toute piece usée, défectueuse ou manquante.

« Cet appareil n'est pas concu pour étre utilisé comme dispositif de sauvetage.

¢ Ne pas utiliser en cas de forts courants. Fixez-le contre le vent conformément aux instructions d'ancrage (vent fort = 6 Beaufort).

e L'utilisation de I'appareil par des enfants doit se faire sous surveillance constante d'un adulte.

« La plongée et la nage sous |'appareil sont interdites.

¢ Retirez montres, bagues et tout objet tranchant avant utilisation.

e Les instructions de nettoyage, montage, gonflage, dégonflage, entretien et stockage doivent étre fournies avec chaque appareil.

e L'utilisation de gilets de flottabilité est recommandée dans les installations en eau libre.

¢ Une répartition inégale des personnes ou des charges peut provoquer le chavirement de I'appareil et doit étre évitée !

« Le non-respect des instructions peut entrainer de graves dangers !

e Le produit est stable pour la nage !

¢ N'excédez pas le poids maximal autorisé indiqué sur I'étiquette.

* Ne convient pas aux utilisateurs de moins de 6 ans (gamme standard) ou de moins de 4 ans (gamme Kids).

« La taille des utilisateurs doit correspondre a la plage indiquée sur I'étiquette de sécurité.

¢ Le manuel d'utilisation doit étre accessible au personnel de surveillance.

e L'acces peut étre difficile pour les personnes non entrainées. Nous recommandons d'utiliser un produit Wibit Step ou Wibit SUS (Step Up System).

* La corde d'escalade doit toujours étre solidement fixée dans sa position prévue.

e Les boucles ou autres formations sur la corde doivent étre supprimées.

e La présence dans la zone de saut / de sécurité est interdite.

¢ Respectez la séquence de montage décrite dans le manuel afin de garantir le bon fonctionnement du produit.

* Ne glissez ou ne sautez que lorsque la zone de sécurité est libre de toute personne.

e Pour éviter les dangers, il est impératif de suivre les instructions du personnel de surveillance.

* Retirez les produits de I'eau et sécurisez-les de maniére appropriée si le vent dépasse le niveau 5 sur I'échelle de Beaufort.

¢ Accés ou entrée sur des ensembles modulaires d’eau peu profonde ou des modules individuels congus exclusivement pour des personnes mesu-
rant jusqu'a 1,60 m doivent étre surveillés par du personnel responsable.

Utilisation de modules de parc aquatique ou d’agencements modulaires dans les piscines.

« Selon la hauteur de chute ou de saut prévue, la distance latérale minimale par rapport aux objets dangereux (p. ex. surfaces dures) doit étre :
— 3,0 m pour une hauteur > 1,8 m;
— 2,5 m pour une hauteur < 1,8 m
La hauteur de saut/chute correspond a la hauteur de la surface la plus élevée accessible, avec tolérance éventuelle du fabricant.

e Sila force du vent exercée sur I'équipement flottant dépasse le niveau 5 de I'échelle de Beaufort, I'exploitation des structures aquatiques instal-
lées dans des piscines extérieures doit &tre interrompue et celles-ci doivent étre sécurisées ou dégonflées.

* Le risque d'embouteillages et donc de collisions entre utilisateurs doit étre évité grace a la surveillance du personnel de la piscine.
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. ADVERTENCIAS
WI blt the of waterplay *ﬁég/_-cll:

ESPANOL:

« SOLO PARA NADADORES.

¢ jLa profundidad minima de agua prescrita debe respetarse estrictamente durante el uso!

 No salte sobre el dispositivo de clase D desde otro objeto (p. ej. trampolin) ni salte desde el dispositivo de clase D hacia otro objeto.
e No usar en la oscuridad.

¢ No usar en aguas con presencia de tiburones u otros animales marinos peligrosos para el ser humano.

e En piscinas cubiertas, asegurese de mantener una distancia suficiente con el techo.

¢ Antes de cada uso, compruebe siempre la zona alrededor y debajo del dispositivo para garantizar que el agua es lo suficientemente profunda y
libre de rocas, troncos, bancos de arena u otros obstaculos submarinos en un radio de al menos 3 m.

* Asegurese de que la presién de aire prescrita por el fabricante se mantenga durante el uso. Verifiquela con regularidad, especialmente en dias muy
calurosos o muy frios.

¢ No exceda el nimero mdximo de usuarios indicado en la etiqueta de advertencia y respete las recomendaciones de edad.

¢ Aseglrese de que el producto esté correctamente anclado antes de utilizarlo.

* Nunca use el dispositivo en agua agitada, con vientos fuertes o durante tormentas eléctricas (p. ej. rayos).

* Inspeccione el dispositivo antes de cada uso y sustituya cualquier pieza desgastada, defectuosa o faltante.

« El dispositivo no estd disefiado para ser utilizado como equipo de salvamento.

* No usar en corrientes fuertes y asegure el dispositivo contra el viento segin las instrucciones de anclaje (viento fuerte = Beaufort 6).

* El uso del dispositivo por parte de nifios debe realizarse bajo la supervisién constante de un adulto.

e Esta prohibido bucear o nadar debajo del dispositivo.

 Quitese relojes, anillos y otros objetos punzantes antes de usarlo.

e Las instrucciones de limpieza, montaje, inflado, desinflado, mantenimiento y almacenamiento deben incluirse con cada dispositivo.

« Se recomienda el uso de chalecos de flotacién en instalaciones de aguas abiertas.

 Una distribucién desigual de personas o cargas puede hacer que el producto vuelque y debe evitarse.

e i€l incumplimiento de las instrucciones puede provocar graves peligros!

* i€l producto es estable para nadar!

¢ No supere la carga maxima permitida indicada en la placa de seguridad.

* No apto para usuarios menores de 6 afios (linea estandar) ni menores de 4 afios (linea infantil).

e La estatura de los usuarios debe estar dentro del rango indicado en la etiqueta de advertencia.

€l manual de uso debe estar accesible para el personal de supervision.

e El acceso puede resultar dificil para personas sin experiencia. Recomendamos utilizar un producto Wibit Step o Wibit SUS (Step Up System).

e La cuerda de escalada debe fijarse siempre de forma segura en la posicién prevista.

* Los lazos o formaciones similares en la cuerda deben eliminarse.

e Esta prohibido permanecer en el agua dentro de la zona de salto / seguridad.

« Siga la secuencia de montaje descrita en el manual para garantizar el correcto funcionamiento del producto.

¢ Sélo deslicese o salte cuando la zona de seguridad esté libre de personas.

* Para evitar riesgos, siga estrictamente las instrucciones del personal de supervision.

« Retire los productos del agua y aseglrelos adecuadamente si el viento supera el nivel 5 en la escala de Beaufort.

e El acceso o la entrada a instalaciones modulares de aguas poco profundas o médulos individuales disefiados exclusivamente para personas de
hasta 1,60 m de altura debe ser supervisado por personal responsable.

Uso en piscina de médulos de parque acuatico o de estructuras modulares.

 Segun la altura de salto o caida prevista, la distancia lateral minima a objetos peligrosos (p. ej. superficies duras) debe ser:
—3,0mparaunaaltura>1,8m;
—2,5mparaunaaltura<1,8m.
La altura de salto/caida corresponde a la superficie transitable mas alta, con la tolerancia opcional del fabricante.

« Si la fuerza del viento ejercida sobre el equipo flotante supera el nivel 5 en la escala de Beaufort, debe interrumpirse el uso de las estructuras
acudticas instaladas en piscinas exteriores y éstas deben asegurarse o desinflarse.

* El riesgo de atascos v, por lo tanto, de colisiones entre usuarios debe evitarse mediante la supervisién del personal de la piscina.!
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. ] UPOZOREN]JA
Wi b It . of waterplay OSTRZEZENIA/UPOZORNENIA / UPOZORNEN/

o AFARENRIED, BWEARERFIEL.
* ARASMRAMNYTESE~RMNE, IR,
* NETRIFRPHTESE EB!
s KEREKPEEREM,
o PRIV EIFBRNEARHES.
* NES 6 SUT WERY) 3 4 SUT ULERI) BF.
 BAZE GBSV RIEATIEISEER.
* FARIREHBVIRHE KRB ARSH.
* RZAERPARTBEMEAE EAR~ 5. BIVER Wibit Step 5 Wibit SUS (FBRZ) HEN~.
* ZRBUITIRFEEEAMENS.
* WVIEBRER BRSNS,
o B FAE BRI/ 22 KK PIEE,
* REM BN DIUEBIRBHPOINT, URREESIIE.
* AL 2XELAN S TB TR,
* NBREN, VWITSETHREARNES,
o BN NBITHEENE 5 i, DR~ @BHKEHZEEE.
s HARE FENGEABITL. 60KBARITEVRIRH R KIRBNE MEREY, WIBNZIALE,
PR K EREERSUER RS,
 IRIBBIRSN TBBENANG, SEMMIEN WEREE) 95/ EGHEN:
—SE > 1.8m RN 3.0m;
—SE <1.8n RN 2.5m,
KK/ TESEENNESTTERANSE, INEEFATENRE,
o LERTRFIRE FRNIBITEEBNE 5 1, EINKHAZROK ESQNIEIEERE, FHHTEEIMS.
o VB G THE AR R B sRist o A RS0 B It = A BOREE X B

CESKY: POUZE PRO PLAVCE! - Pfi pouZivani je nutné bezpodmineéné dodrzovat predepsanou minimalni hloubku vody! - Neskakejte na zafizen tfidy D z jinych objekts (napf. skokansky mustek) a neskakejte ze zafizeni tfidy D na jiné objekty! - Nepouzivejte
ve tmé! - NepouZivejte ve vodéch, kde se vyskytuji Zraloci nebo jin pro Elovéka nebezpetna mofska zviatal - PFi pouZiti v krytém bazénu dbejte na dostateénou vzdalenost od stropu! - Pfed kazdym poutitim vzdy zkontrolujte prostor kolem a pod zafizenim,

abyste se ujistili, Ze voda je dostatetn hluboka a v okruhu alespori 3 m nejsou Zadné kameny, kmeny, pisciny ani jiné podvodni prekazky! - Zajistéte, aby byl béhem pouZivani zachovan vyrobcem § tlak vzduchu. jte jej pravi zejména
ve velmi horkych nebo chladnjch dnech! - Neprekratujte maximaini pocet sougasnych uZivateli uvedeny na Zném Stitku a vékova genit - Ujistéte se, Ze je vyrobek pred pouZitim spravné zakotven! - Zafizeni nikdy nepouzivejte v
rozboufené vodé, za silného vétru nebo bshem bourky (napf. blesky)! - Pred kazdym pouzitim vyrobek a vyméiite 6, pos 6 nebo chybgjici dily! - Toto zafizeni neni uréeno jako zéchranny prostfedek! - Nepouzivejte v silném

proudu a zajistéte proti vétru podie navodu k ukotveni (silny vitr = 6 Beaufort)! - Pouzivani vyrobku d&tmi je povoleno pouze pod stalym dohledem dosp&lé osoby! - Potapéni a plavani pod vyrobkem je zakazano! - Pfed pouzitim odlozte hodinky, prsteny a

jiné ostré predméty! - Informace o &isténi, sestavent, ani, vyfukovani, Gdrzb& a ani musi byt sougasti kazdého zafizeni! - Pouzivani plovacich vest se doporucuje v zafizenich s volnou vodni plochou! - Nerovnomamé rozloZeni osob nebo
nékladu mze zpisobit pfevracen vyrobku a je tfeba se mu vyhnout! - Nedodrzeni pokynii v ndvodu k pouziti miZe vést k vaznym nebezpedim! - Vyrobek je stabilni pro plavani! - Nepfekratujte maximalni nosnost uvedenou na typovém &titku! - Nenf vhodné
y
pro nezkusené osoby. Doporugujeme pouZit vyrobek Wibit Step nebo Wibit SUS (Step Up System)! - Lezecké lano musi byt vzdy bezpetné upevnéno v uréené poloze! - Smycky nebo podobné ttvary na lané musi byt odstrangny! - Pobyt ve vodé v prostoru

pro uzivatele mladsi 6 let (standardni produktova fada) nebo 4 let (détska produktova fada)! - Vyska uZivateld musi odpovidat rozmezi uvedenému na vystrazném stitku! - Navod k pouZiti musi byt k dispozici dozoréimu personalu! - Nastup maze byt obti:

skoku / bezpenostni z6né je zakazan! - Pfi sestavovani je nutné dodrzovat pofadi uvedené v navodu, aby byla zajisténa spravna funkce vyrobku! - Klouzat nebo skakat je dovoleno pouze tehdy, pokud je bezpetnostni zona prazdna! - Aby se predesio
nebezpeti, je nutné bezpodmine&né dodrzovat pokyny dozoréiho personalu! - Pokud sila vétru presahne Beaufortovu stupnici 5, je nutné vyrobek vyjmout z vody a vhodné jej zajistit! - Pfistup nebo vstup na modulmi sestavy do mélké vody nebo jednotiivé
moduly urgené vyhradné pro osoby do vySky 1,60 m musf byt pod dohledem odpovédného personalut - PouZiti vodnich parkovych moduld nebo modulamich sestav v bazénech! - V zavislosti na vysce skoku nebo padu musi byt minimaini botnf vzdalenost od
nebezpeénych objekti (napf. tvrdych povrchd): — 3,0 m pfi vy&ce > 1,8 m; — 2,5 m pfi vysce < 1,8 m! - Vyska skoku/padu se definuje jako vySka nejvySsi pristupné plochy, s pfipadnou toleranci vyrobce! - Pokud sila vétru pisobici na plovouci zafizeni prekrogi

Groveri 5 Beaufortovy stupnice, musi byt provoz vodnich struktur instalovanych ve venkovnich bazénech ukongen a zafizeni musi byt zajisténo nebo vypusténo! - Riziko nahromadani osob a tim i kolizi musi byt dohledem
POLSKI: TYLKO DLA PLYWAJACYCH! - Podczas ia nalezy i ¢ minimalng glebokos¢ wody! - Nie wskakuj na urzadzenie klasy D z innego obiektu (np. trampoliny) ani nie skacz z urzadzenia Klasy D na inny
obiekt! - Nie uzywaé w ciemnosci! - Nie uzywaé w wodach z rekinami lub innymi zwi i morskimi niebezpi dia iekal - Podczas ia na krytej plywalni nalezy zadbat o wystarczajaca odleglos¢ od stropu! - Przed kazdym uzyciem

nalezy sprawdzi¢ obszar wokét i pod urzadzeniem, aby upewni sig, ze woda jest wystarczajaco glgboka i ze w promieniu co najmniej 3 m nie ma skat, pi, mielizn ani innych przeszkdd podwodnych! - Nalezy zapewnic ciénienie powietrza zgodne z zaleceniami

podczas uz ¢ je regularnie, 6lnie w bardzo gorace lub zimne dnil - Nie liczby uz 6w podanej na tabliczce i zalecef) ! - Przed uzyciem upewnij sie,

e produkt jest prawidlowo zakotwiczony! - Nigdy nie uzywaj urzadzenia w niespokojnej wodzie, podczas silnego wiatru ani w trakcie burzy (np. wyladowania atmosferyczne)! - Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowat urzadzenie | wymienic zuzyte, usz-

kodzone lub brakujace czescil - Urzadzenie nie jest jako sprzet - Nie uzywac w silnych pradach i zabezpieczy¢ urzadzenie przed wiatrem zgodnie z instrukcia kotwiczenia (silny wiatr = 6 w skali Beauforta)! - Korzystanie przez dzieci

wylacznie pod stalym nadzorem dorostych! - Zabrania sie nurkowania i plywania pod urzadzeniem! - Przed uzyciem nalezy zdja¢ zegarki, pierécionki i inne ostre joty! - dotyczace ia, montazu, powietrza,

konserwacjii przechowywania musz3 by¢ dofaczone do kazdego ial - Zaleca sie ie kamizelek i w abiekiach 2 atwarta wods -Nierbwnomierne rozozenis as6b s ladunku moze spowodowst wywrscenie rzadzenia i nalety

tego unikac! - Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze prowadzié do powaznych zagrozen! - Produkt jest stabilny podczas plywania! - Nie przekraczaj maksymalnej fadownosci podanej na tabliczce znami - i dia uz 6w ponize] 6

lat (linia standardowa) lub ponize; 4 lat (linia dziecigca)! - Wzrost uzytkownikéw musi miescié sie w zakresie okreslonym na tabliczce ostrzegawczej! - Instrukcja obstugi musi by¢ dostepna dla personelu nadzorujacego! - Wejscie na urzadzenie moze byé trudne
dla 0s6b niedoswiadczonych. Zalecamy uzycie produktu Wibit Step lub Wibit SUS (Step Up System)! - Lina do wspinaczki musi by¢ zawsze w miejscu! - Petle i podobne utworzone na linie musza zostaé usuniete! -

Przebywanie w wodzie w strefie skoku / bezpieczeristwa jest zabronione! - Kolejnos¢ montazu opisana w instrukcji musi by¢ aby zapewni¢ dziatanie produktu! - Zjezdzac lub skakac wolno tylko wtedy, gdy strefa bezpieczeristwa

Jest wolna od as6b! - Aby uniknag zsgrater, nale2y bezwzglcnia stosowat e do polacsih personelu naczorujacogo - Naley usunat produkt 2 wody | odpowiadrio zabezpiaczyt,fodl sia wiatn przekracza 5 w skl Baauforal - Dostep do luh wefécl na
modutowe konstrukcje do plytkiej wody lub poszczegéine moduly przeznaczone wylacznie dia 0s6b o wzroscie do 1,60 m musi odbywac sig pod nadzorem i -z modulow parku wodnego lub ukladéw modutowych w

bassnach! - W zals2notci od wysokobolskoku ub upaclu minimalna olegloss boszna od iebezpiscznyoh oblekiow (1. wardych powerzchn) musi wynosié: — 3,0 m ey wysokotcl > 1.8 m; — 2.5 m przy wysokogel < 1.8 m - Wysokost skokulupadku 1o

wysokos¢ najwyzszej dostepnej Z tolerancja - Jezeli sita wiatru dziatajaca na urzadzenie plywajace przekroczy poziom 5 w skali Beauforta, nalezy zakorczy¢ wodnych w odkrytych basenach

i je zabezpieczy¢ lub spuscic powietrze! - Ryzyko zatoréw, a tym samym kolizji migdzy uzytkownikami, nalezy eliminowa¢ poprzez nadzor personelu basenu!

SLOVENSKY: IBA PRE PLAVCOV! - Pogas pouzivania je nutné & z isanu minimalnu hibku vody! - Neskacte na zariadenie triedy D z inych objektov (napr. zo skokanského mostika) a neskatte zo zariadenia triedy D na iné objek-

ty! - NepouZivajte v tme! - NepouZivajte vo vodéch, kde sa nachadzaji zraloky alebo iné pre Eloveka nebezpetné morské zivotichy! - Pri pouzivani v krytom bazéne dbaite na dostatotn vzdialenost od stropu! - Pred kazdym pouZitim vzdy skontrolujte priestor

okolo a pod zariadenim, aby ste sa uistili, Ze voda je dostatogne hiboka a Ze v okruhu aspoii 3 m sa nenachadzaji kamene, kmene, plytéiny ani iné podvodné prekazky! - Poas pouZivania musi byt § vyrobcom isany tlak vzduchu.

ho kontrolujte, najmé pogas velmi horucich alebo chiadnych dnil - imalny potet

uvedeny na vystraznom titku a res vekové Gcanial - Uistite sa, Ze je vyrobok pred pouzitim spravne ukotveny! - Nikdy
nepouzivajte zariadenie pri rozburenej vode, silnom vetre alebo poas burky (napr. blesky)! - Pred kazdym pouZitim vyrobok a vymeite alebo chybajice diely! - Toto zariadenie nie je uréené ako zéchranny prostriedok!

- Nepouzivajte v silnych pridoch a zabezpette vyrobok proti vetru podfa névodu na ukotvenie (silny vietor = 6 Beaufort)! - Pouzivanie vyrobku detmi je povolené iba pod stélym dohfadom dospelej osoby! - Potapanie a plévanie pod zariadenim je zakazan! -

Pred pouzitim i zlozte hodinky, prstene a iné ostré predmety! - Informacie o Gisteni, montaz, : i, udrzbe a i musia byt siastou kazdého zariadenia! - Pouzivanie zéchrannych viest sa odporica v zariadeniach s vofnou vodnou
plochou! - Nerovnomerné rozlozenie osob alebo nakladu moze sposobit prevrhnutie vyrobku aje potrebné sa tomu vyhnit! - Nedodrzanie pokynov v navode na obsluhu moze viest k véznym nebezpecenstvam! - Vyrobok je stabilny pre plavanie! - Neprekracujte
maximalnu nosnost uvedend na typovom Stitku! - Nevhodné pre pouzivatefov miadSich ako 6 rokov (Standardna produktova linia) alebo 4 rokov (detska produktova linia)! - VySka pouzivatefov musi byt v rozmedzi uvedenom na vystraznom titku! - Navod na
obsluhu musi byt spristupneny dozorujicemu personalu! - Néstup méZe byt pre neskisens osoby narogny. Odporiame pouzit vyrobok Wibit Step alebo Wibit SUS (Step Up System)! - Lezecké lano musi byt vzdy pevne upevnen v urene] polohe! - Slugky
alebo podobné ttvary na lane musia byt odstranené! - Pobyt vo vode v oblasti skoku / bezpegnostnej zone je zakézany! - Pri montazi je potrebné dodrZat postup uvedeny v névode na obsluhu, aby bola zarugena spravna funkcia vyrobku! - Smykat sa alebo

skakat je dovolené iba vtedy, ak je bezpe&nostna zna prézdnal - Aby sa predisio Genstvam, je potrebné pokyny 6 élul - Ak sila vetra presiahne Uroveii 5 Beaufortovej stupnice, je potrebné vyrobok vybrat
2z vody a vhodne ho zabezpedit! - Pristup alebo vstup na modulérne zostavy do plytkej vody alebo jednotiivé moduly urGené vyhradne pre osoby do vysky 1,60 m musi byt pod dohfadom zodpovedného personalut - Pouzitie vodnych parkovych modulov alebo

modulamych zostav v bazénoch! - V zvislosti od vysky skoku alebo padu musi byt minimalna bocna vzdialenost od nebezpecnych objektov (napr. tvrdych povrchov): — 3,0 m pri vyske > 1,8 m; — 2,5 m pri vyske < 1,8 m! - VySka skoku/padu sa definuje ako

vyika najvyssej dostupnej plochy s pripadnou toleranciou vyrobeu! - Ak sila vetra posobiaca na plavajice zariadenie pres\ahne smpen 5 Beaufortovej stupnice, prevadzka vodnych Struktar nainstalovanych v vonkajsich bazénoch sa musi prerusit a zariadenie

sa musi zabezpetit alebo vypustit! - Riziku hromadenia os6b a tym aj kolizif je potrebné 4dzat dohladom

HRVATSKI: SAMO ZA PLIVACE! - Tijekom koristenja obavezno se mora potovati propisana minimalna dubina vode! - Ne skatite na uredaj klase D s drugih objekata (npr. skakaonice) niti skaite s uredaja klase D na druge objekte! - Ne koristiti u mraku! -

koristiti u vodama u kojima ima morskih pasa ili drugih za Eovjeka opasnih morskih Zivotinjal - Prilikom koridtenja u zatvorenom bazenu potrebno je osigurati dovoljan razmak od stropa! - Prije svake upotrebe provjerite podrugje oko i ispod uredaja kako biste
bili siguri da je voda dovoljno duboka i da je u radijusu od najmanje 3 m slobodna od kamenja, trupaca, pli¢aka i drugih podvodnih preprekal - Tijiekom koristenja uredaj mora imati tiak zraka propisan od strane proizvodata. Redovito provjeravajte tiak, osobito
tijekom vrlo vrucih ili hladnih dana! - Ne prelazite maksimalan broj korisnika naveden na sigumosnoj ploici i postute preporuke o dobil - Prije koristenja provierite da je uredaj pravilno usidren! - Uredaj nikada ne koristite u nemirnoj vodi, za vrijeme jakog
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vietra ili oluje (npr. munje)! - Prije svake upotrebe provierite uredaj i zamijenite istroene, otecene ili nedostajuce dijelove! - Uredaj nije namijenjen kao sredstvo za spaavanje! - Ne koristiti u jakim strujama i osigurati uredaj protiv vietra u skladu s uputama

za s\drenje Uak vietar = 6 bamra)v - Djeca smiju koristiti uredaj samo pod stalnim nadzorom odrasle osobe! - Ronjenje i plivanje ispod uredaja je zabranjeno! - Prije koristenja skinite satove, prstene i druge oitre predmete! - Informacije o &iscenju, postavijanju,

i skladistenju moraju biti prilozene uz svaki uredaj! - Preporutuje se koristenje prsluka za plovnost u objektima s otvorenim vodenim povrsi - jela osoba li tereta moze uzrokovati prevrtanje

uredaja i mora se izbjecil - Nepostivanje uputa za koristenje moze dovesti do ozbilinih opasnosti - Uredaj je stabilan za plivanje! - Ne prelazite maksimalno dopusteno opterecenje navedeno na tipskoj ploicil - Nije prikladno za korisnike mlade od 6 godina
(standardna linija) ili 4 godine (linija za djecu)! - Visina korisnika mora biti unutar raspona navedenog na sigurnosnoj plocici! - Upute za koristenje moraju biti dostupne nadzornom osoblju! - Pristup moze biti tezak za neiskusne osobe. Preporucujemo koristenje
proizvoda Wibit Step ili Wibit SUS (Step Up System)! - Uze za penjanje mora uvijek biti cvrsto ugvrséeno u predvidenom polozaju! - Petlie il slicne formacije na uzetu moraju se ukloniti! - Boravak u vodi unutar skakacke/sigumosne zone je zabranjen! - Tijekom
sastavijanja potrebno je slijediti redoslijed naveden u uputama kako bi se osigurala ispravna funkcija uredaja! - Kiizanje ili skakanje dopusteno je samo kada je sigurnosna zona slobodna od osobal - Kako bi se izbjegle opasnosti, potrebno je strogo slijediti
upute nadzomog osobljal - Uredaj se mora izvaditi iz vode i pravilno osigurati ako snaga vietra prelazi 5 bofora! - Pristup ili ulazak na i sklopove ili pojedinatne module namijenjene iskljugivo osobama do visine od 1,60 m mora biti pod

nadzorom odgovornog osobljal - Upotreba vodenih parkovnih modula ili ih sklopova u - Ovisno o predvidenoj visini skoka ili pada, minimalna botna udaljenost od opasnih objekata (npr. tvrdih povrsina) mora biti: — 3,0 m za visinu > 1,8

m; — 2,5 m za visinu < 1,8 m! - Visina skoka/pada definira se kao visina najvise dostupne povrsine, uz dopusteno odstupanje proizvodada! - Ako snaga vietra koja dieluje na ploveci reda prijede razinu 5 bofora, rad vodenih struktura postavijenih u vanjskim

bazenima mora se prekinuti, a uredaj osigurati il ispustiti - Rizik od zastoja i sudara izmedu korisnika mora se sprijeciti nadzorom bazenskog osobljal

PYCCKMA: TONBKO AN YMEIOLLWIX MNABAT! - Mpu crporo rry6uHy Boas! - He npbiraiiTe Ha yCTpoiicTao knacca D ¢ APyrix 0GLEKTOB (HaNpUMep, G TPaMNAvHa) U He npsiraiite
¢ yoTpoiicTea knacca D Ha apyrvie o6bexTsi! - He & TemHore! - He B BOIOEMaX, A€ ECTb aKyNbl UN APyrve MOpCKYe XUBOTHBIE, Onackble ANA Jenosekal - M UCTION3OBaHW B KPLITOM GacceliHe HeoGXOANMO oBecneTs
AOCTaTONHOE paccTosHue A0 noTonkal - Mepen KawabiM scema i BOKPYT M oA i 4TOGbI , 4To Bopa rnyGOoKas U B pazyce He MeHee 3 M HET KawHeii, Gpésew, oTMeneit unn
Apyrux ! - Bo Bpems nomKHO Aaenenve Boaayxa, N fiTe €0 PerynApHo, 0COGEHHO B O4eHb Xapkye WNi XOnoaHbie AHu! - He npesbiLuaiiTe MaKcuManbHoe

i Ha i Tabnuike, i - Mepea 6 uTo wanenve - Hukorpa He ViCTBO MW CUNBHOM BETPe,
BOMHEHYM WM BO BPEMS! TPO3bI (HAMPUMEP, NP MOMHHK)! - Tepez Kaxabim iTe uagenvie u i SHHble W oTCy AeTany! - 310 U3AENME He NPEAHASHAYEHO ANA UCTIONbIOBAHWS B KAECTBE

cracarenHoro cpeacTaal - He UCTIoNb3oBaTh MM CUITbHBIX TEHEHMSX M HEOBXOAUMO 3AKPENUTH UIAENVME OT BETPA COMTACHO MHCTPYKLM M0 SKOPEHMIO (CAMbHBIA BETep = 6 Gannos o wkane Bochopra)! - VICToNb3oBaHue MRENUs ACTbMM AOMYCKAETCA

TONbKO MO MOCTOSHHLIM MPUCMOTPOM B3POCTIbIX! - HbipAHUE 1 NNaBaHye NOA USAenMeM 3anpelliens! - CHUMAITe 4acki, KOMbla 1 Apyrie ocTphie nepen - no oumcrke, ) cayearmio,
" xp nomxHa K Kaxaomy uanenuio! - KAMETbl B OTKDBITBIX N NioReit N rpy3a MOXET MPUBECTU K ONPOKALIBAHMIO U3nenUs
W 0OMKHO BbiTh N i no MOXET NpuBecTy K - Vagenve cra6 npu -He i Harpyaky, Ha Tabnuake! - He
NOAXOAWT ANA NONb3OBaTeNel MAAAWE 6 NeT (CTaHAAPTHAs NuHelika) Wu Mnaawe 4 ner (aeTckas Nuedika)! - Poct i ponken Ha i Tabnuuike! - o
AOMKHO GbiTb AOCTYNHO ANsi OBCAYXVBAKLLETO NepcoHanal - MOAbLEM MOXeT GbiTb 8H ans i uanenue Wibit Step unm Wibit SUS (Step Up System)! - Bepéaka Ans nasaqus omiHa
GbiTb BCETAA MPOHHO 8 - Netnm wnn Ha BepéBKe AOMKHbI GbiTh yaaneHs! - HaxokaeHie 8 BOAE B 30HE Mpskka / 30He - Mpu cBope
3 4TOBbI uanenusl - C N MpbiKOK TONbKO TOrAa, KOrAa 30Ha Ge3onacHocTM ceoGoara oT nioaei! - UToGel usGexath onacHocTei,
cTporo yKasaHus - Ecniv cuna BeTpa npesbiliaeT 5 6annos no wikane Bochopra, U3envie HEOGXOAMMO BhiHYTH U3 BOZIb! M HANEXHO 3aKpenuTs! - [JOCTYN K UMW BXOA Ha MOAYIbHbIE MENKOBOAHbIE
wnn voaynm, Ans nuy pocTom Ao 1,60 M, AomkeH -1 monynei wm e iax! - B
33BUCMMOCTY OT BICOTHI MPLIXKA U NAACHUA MUHUMANbHOE GOKOBO® PACCTORHME 0 ONACHbIX OBLEKTOB TB&pAbIX 1) AOMKHO — 3,0 M npw BbicOTe > 1,8 M; — 2,5 M Npyt BbiCOTe < 1,8 M! - BhicoTa nphikKa/naeHis
ONPEAENSAETCA Kak BLICOTa CaMOi BbICOKOW AOCTYIHOI c - Ecnu cuna BeTpa, AViCTByloLLas! Ha NNasyuee M3Aenue, NpesbilaeT 5 Gannos no wkane 5ochopra, SKCMyaTauys BOAHIX KOHCTPYKLA,
8 OTKPBITBIX fiHax, AOMKHa GbiTo a vagenve i cayTo! - Puck nioAei 1, , Vi Mexay BomKeH Han3opom Gacceiwal

MAGYAR: CSAK USZOKNAK! - Hasznalat kéizben a meghatérozott minimalis vizmélységet feltétlendl be kell tartani! - Ne ugorjon a D osztalyu eszkbzre mas objektumrel (pl. ugrodeszkardl), és ne ugorjon a D osztalyd eszkézr6l més objektumral - Ne hasznélja
sététben! - Ne hasznalja olyan vizekben, ahol capak vagy mas, emberre veszélyes tengeri l6lények elfordulhatnak! - Fedett uszodaban val6 hasznalat esetén tigyeljen a mennyezettdl valé megfelels tavolsagral - Hasznalat eltt mindig ellendrizze a késziiléek

Krilli és alatti teriletet, hogy a viz elég mély legyen, és legaldbb 3 m-es kirzetben ne legyenek sziklak, fatdrzsek, homokpadok vagy més viz alatti akadalyok! - Gondoskodjon arrél, hogy a gyrté 4ltal eldirt légnyomés hasznalat kbizben mindig megmaradjon.

Ellendrizze rendszeresen, killondsen nagyon meleg vagy hideg napokon! - Ne Iépje til a 6 cimkén maximalis l6i szamot, és tartsa be a korosztalyi ajanlasokat! - Hasznalat elétt gy6z6djon meg arrol, hogy a termék megve|e|oen
van rgzitve! - Soha ne hasznalja a késziiléket erGs szélben, hullamzas kbzben vagy vihar idején (pl. villamias)! - Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a késziiléket, és cserélie ki az alodott, sérilt vagy hianyzo 6 - Akésziilék nem ment6

&s nem alkalmas életmentésre! - Ne hasznalja erds 4 &s rogzitse a készilléket a szél ellen a si Utmutato szerint (er6s szél = 6 Beaufort)! - Gyermekek csak lolyamalos felnGit feliigyelet mellett hasznalhatjak a termeket! - Tilos a bivarkodas
és az Uszas a készillék alatt! - Hasznalat el6tt vegye le az orat, gylr(it és minden egyéb éles targyat! - Minden eszkézhz mellékelni kell a tisztitasra, & ésre, felfujasra, 4sra és tarolasra vonatkoz6 informaciokat! - Nyilt vizben
javasolt -A vagy terhek elosztasa felborithatia a késziiléket, ezért keriilni kelll - A hasznalati Gtmutato be nem tartésa silyos veszélyekhez vezethet! - A késziilék Uszas kizben stabill - Ne lépie tul a tipustablan
feltiintetett maximalis teherbirast! - Nem alkalmas 6 év alatti (standard termékvonal) vagy 4 év alatti (gyermek termé aloknak! - A 4ganak meg kell felelnie a figyelmeztets cimkén megadott tartomanynak! - A hasznélati
v a ellato élyzet szamara elérhetdnek kell lennie! - A feljutas nehéz lehet 416 Javasoljuk a Wibit Step vagy Wibit SUS (Step Up System) termék alatat! - A maszo mindig 4 kell

rogziteni a kijelolt helyen! - A len Iévo hurkokat vagy hasonlo alakzatokat el kell tavolitani! - Az ugré-/biztonsagi zonaban a vizben tartézkodni tilos! - Osszeszereléskor be kell tartani a hasznalati utmutatéban leirt sorrendet a megfelelé miikodés biztositasa

érdekeben! - Csak akkor szabad csiiszni vagy ugrani, ha a biztonsagi zona lires! - A veszélyek elkeriilése érdekében szigoran be kel tartani a feliigyel6

zemélyzet utasitasait! - Ha a szél er6ssége meghaladja az 5-6s fokozatot a Beaufort-skalan, a terméket
el kel tavolitani a vizb8| és megfelelden régziteni kelll - A hozzaférést vagy a legfeljebb 1,60 m magassaga személyek szamara késziilt modularis sekélyvizi egységekre vagy egyes modulokra valo belépést feliigyels személyzetnek kell ellendriznie! - Vizipark

modulok vagy modularis elrendezések hasznlata medencékben! - Atervezett esési vagy ugrasi magassagtol fiiggsen a veszélyes (pl. kemény felii val6 minimalis —30m,haa >1,8m; —2,5m, haa magassag
<18ml-Azesé dgaa elérhets feliilet agaként definialt, a gyart6 altal megengedett tiréssel! - Ha a szél eréssége, amely a vizi eszkszre hat, meghaladja az 5-6s fokozatot a Beaufort-skalan, a killtéri medencékben hasznalt
vizi szerkezetek mikidését meg kell sziintetni, és a szerkezetet rogziteni vagy leereszteni kell! - A torlodas és az ebb ereds iitk6zések kockazatét a medence szemé vl kell 6

NEDERLANDS: ALLEEN VOOR PERSONEN MET ZWEMDIPLOMA! - Tijdens gebruik moet de minimale strikt worden - Spring niet vanaf een ander object (bijv. springplank) op het Class D toestel en spring niet van

het Class D toestel op een ander object! - Niet gebruiken in het donker! - Niet gebruiken in wateren met haaien of andere voor de mens gevaarlijke zeedieren! - Bij gebruik in een overdekt zwembad moet er voldoende afstand tot het plafond zijn! - Controleer

v60r ieder gebruik altjd het gebied rondom en onder het toestel om er zeker van te zin dat het water diep genoeg is en dat er zich binnen een straal van minstens 3 m geen rotsen, of andere bevinden! - Zorg
dat de door de fabrikant voorgeschreven luchtdruk tiidens gebruik behouden bljft. Controleer regelmatig, vooral op zeer warme of koude dagen! - Overschrijd het maximale aantal gebruikers niet dat op het waarschuwingslabel staat aangegeven en houd
rekening met de leeftijdsaanbevelingen! - Zorg ervoor dat het product vé6r gebruik correct verankerd is! - Gebruik het toestel nooit bij ruwe wateromstandigheden, harde wind of onweer (bijv. bliksem)! - Inspecteer het toestel véor ieder gebruik en vervang
versleten, defecte of ontbrekende onderdelen! - Dit toestel is niet ontworpen als reddingsmiddel! - Niet gebruiken bij sterke stromingen en veranker het toestel tegen wind volgens de ankerinstructies (harde wind = Beaufort 6)! - Gebruik door kinderen alleen
onder voortdurend toezicht van volwassenen! - Duiken en zwemmen onder het toestel is verboden! - Doe horloges, ringen en andere scherpe voorwerpen af vo6r gebruik! - Informatie over reinigen, opbouw, oppompen, aflaten, onderhoud en opslag moet bij
elk toestel aanwezig zin! - Het gebruik van drijfvesten wordt aanbevolen bij openwaterlocaties! - Ongelijke verdeling van personen of ladingen kan leiden tot kapseizen van het product en moet worden voorkomen! - Het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing
kan tot ernstige gevaren leiden! - Het product is stabiel tijdens het drijven! - Overschrijd het maximale zoals op het niet! - Niet geschikt voor gebruikers jonger dan 6 jaar (standaardiijn) of jonger dan 4 jaar (kinderlijn)!

- De lichaamslengte van de gebruikers moet binnen het op het waarschuwingslabel aangegeven berei liggen! - De jzing moet jk zijn voor het toezi - Toegang kan moeilijk zijn voor ongetrainde personen. Wij

raden het gebruik van een Wibit Step of Wibit SUS (Step Up System) aan! - Het klimtouw moet alti/d stevig bevestigd zijn in de daarvoor bestemde positie! - Lussen of soortgelijke vormen aan het touw moeten worden verwijderd! - Het verblilf in het water
binnen de spring-/veiligheidszone is verboden! - De volgorde van montage zoals beschreven in de handleiding moet worden nageleefd om een correcte werking van het product te garanderen! - Gliiden of springen mag alleen als de veiligheidszone vrij van

personen is! - Om gevaren te vermijden moeten de instructies van het toezichthoudend personeel strikt worden opgevolgd! - Verwijder de producten uit het water en beveilig ze op passende wijze wanneer de windkracht hoger is dan Beaufort 5! - Toegang tot

of betreding van modulaire ondiepwateropstellingen of afzonderlijke modules die uitsluitend zijn ontworpen voor personen tot 1,60 m groot, moet worden door - Gebruik van of modulaire

in zwembaden! - Afhankelijk van de beoogde val- of spronghoogte moet de minimale Zijafstand tot gevaarljke objecten (bijv. harde opperviakken) zijn: — 3,0 m bij een hoogte > 1,8 m; — 2,5 m bij een hoogte < 1,8 m! - Als de windkracht die op het drijvende
toestel inwerkt hoger is dan Beaufort 5, moet het gebruik van die in bui Zijn geir worden gestaakt en moet de structuur worden beveiligd of - Het risico op ingen en daardoor botsingen tussen

gebruikers moet door toezicht van zwembadpersoneel worden voorkomen!

ITALIANO: SOLO PER NUOTATORI! - Durante I'utilizzo deve essere rigorosamente rispettata la profondita minima dell'acqua prescritta! - Non saltare sull'attrezzatura di Classe D da altri oggetti (ad es. e non saltare dall’ di Classe D

su altri oggett! - Non utilizzare al buio! - Non utilizzare in acque popolate da squali o altri animali marini pericolosi per 'uomo! - In caso di utilizzo in piscina coperta, assicurarsi che vi sia sufficiente distanza dal sofitto! - Prima di ogni utilizzo controllare sempre
I'area intorno e sotto I'attrezzatura per garantire che I'acqua sia abbastanza profonda e libera da rocce, tronchi, banchi di sabbia o altri ostacoli subacquei in un raggio di almeno 3 m! - Garantire che durante 'uso sia mantenuta la pressione dell'aria conforme
alle i ioni del prod Controllaria nei giomi molto caldi o molto freddil - Non superare il numero massimo di utilizzatori simultanei indicato sulfetichetta di e rispettare le ioni relative all'eta! - Verificare

che il prodotto sia correttamente ancorato prima dell'uso! - Non utilizzare mai I'attrezzatura in presenza di acqua agitata, vento forte o temporali (ad es. fulmini)! - Controllare I'attrezzatura prima di ogni utilizzo e sostituire le parti usurate, difettose o mancanti! - II
prodotto non & progettato come dispositivo di salvataggio! - Non utiizzare in presenza di forti correnti e fissare contro il vento secondo le istruzioni di ancoraggio (vento forte = forza 6 Beaufort)! - L'uso da parte dei bambini & consentito solo sotto la costante
supervisione di un adulto! - E vietato tuffarsi e nuotare sotto il prodotto! - Prima dell'uso rimuovere orologi, anelli e altri oggetti appuntiti! - Le i ioni su pulizia, i ione e devono essere incluse con

ciascun prodotto! - Si consiglia I'uso di giubbotti salvagente in acque libere! - Una distribuzione irregolare di persone o carichi pud causare il ribaltamento del prodotto e deve essere evitatal - La mancata osservanza delle istruzioni per I'uso pud comportare
gravi pericoli! - Il prodotto & stabile in acqual - Non superare la capacita di carico massima indicata sulla targhettal - Non adatto a utenti di eta inferiore a 6 anni (linea standard) o inferiore a 4 anni (linea bambini)! - L'altezza degli utilizzatori deve rientrare
nellintervallo specificato sulletichetta di avvertenzal - Le istruzioni per l'uso devono essere messe a disposizione del personale di sorveglianzal - La salita pub essere difficile per persone inesperte. Si raccomanda 'uso di un Wibit Step o di un Wibit SUS (Step
Up System)! - La corda da arrampicata deve essere sempre fissata saldamente nella posizione previstal - | nodi o asole formatesi sulla corda devono essere rimossil - E vietato sostare in acqua nella zona dei tuffi / area di sicurezzal - Durante il montaggio &
necessario seguire la sequenza descritta nel manuale per garantire il corretto funzionamento del prodotto! - Scivolare o tuffarsi solo quando I'area di sicurezza & libera da persone! - Per evitare pericoli, & necessario attenersi rigorosamente alle istruzioni del
personale di sorveglianza! - Rimuovere i prodotti dallacqua e fissarli in modo appropriato quando la forza del vento supera livello 5 della scala Beaufort! - L'accesso o lingresso a strutture modulari per acque basse o moduli individuali progettati esclusivamente
per persone fino a 1,60 m di altezza deve essere sorvegliato da personale responsabile! - Uso di moduli di parco acquatico o di strutture modulari in piscine! - A seconda dellaltezza del salto o della caduta, Ia distanza laterale minima da oggetti pericolosi (ad
es. superfici dure) deve essere: — 3,0 m per altezze > 1,8 m; — 2,56 m per altezze < 1,8 m! - L'altezza di salto/caduta & definita come I'altezza della superficie piu elevata accessibile, con la tolleranza prevista dal produttore! - Se la forza del vento che agisce
sul prodotto galleggiante supera livello 5 della scala Beaufort, Iutilizzo delle strutture acquatiche installate in piscine all'aperto deve essere interrotto e le strutture devono essere messe in sicurezza o sgonfiate! - Ii rischio di ingorghi e quindi di collisioni tra

utenti deve essere prevenuto attraverso la supervisione del personale della piscina!

BbITAPCKMU: CAMO 3A MYBLIV! - Mpy u3nonssane Tpsibsa CTPUKTHO Aa Ce Cna3sa NPeAnvicaHaTa MAHUMANHa AbnGOsMHa Ha BoAaTal - He ckauaiiTe BbPXY CbOPBKEHUETO OT knac D oT APyt 0BEKTH (HANP. TPAMMIIMH) U HE CKAYaliTe OT ChOPLIEHIETO OT
knac D Bbpxy Apyrv o6exTy! - [la He Ce M3Non3Ba B ThMHYHA! - [la He Ce M3NON3Ba BLB BOAW, B KOUTO MMa akyi Unii ADYTY MOPCK KUBOTHM, Onacki 3a Yosekal - Mpy M3NoN3Bare B 3akpUT GaceiiH OCUTYpeTe AOCTATHHHO pa3CTOsHUe A0 TaBaHal - Mpeay Bcsika
yNoTpeGa BUHAM NPoBepABAIiTE 30HATA OKOMO U MOA CHOPBLXEHHETO, 33 A3 CE YBEPUTE, e BOAATa @ A0CTATBHHO ABNBOKA W e B PAAUYC OT NOHe 3 M HAMA CKanM, ALPBETA, NSCHHHM NATUMHY UV APYTY NOABORHY NpensTcTaus! - Mo Bpeme Ha ynoTpeta
TpsiGea na ce Ha BbIayXa, or n /iTe PEROBHO, OCOBEHO B MHOTO FOpeLLY Wi CTyaeHN AHu - He i Gpoit nocoseH Ha rentus

eTuKeT, U cnassaiiTe BLIPACTOBUTE NPENopbKM! - YaepeTe ce, 4e MPOAYKTLT € NPABUNIHO 3aKOTBeH Npeav yroTpebal - Huikora He Manon3saiite COPLKEHNETO NPU BYPHO MOPE, CiNeH BATLP WM Gyps (Hanp. Mbnkuw)! - Mposepsisaiite NPoAYKTa npeaw

BCAKa YNOTPEGa M 3aMEHSIITe UIHOCEHM, ACEKTHA WM NUNCBALL YacTh! - MPOAYKTET He e 3 Kato cpeacteo! - [la He Ce U3NON3BA NP CUMIHK TeuEHA U Aa C& OCHTYPU CPELLly BATHP CMIOPEA MHCTPYKLUMTE 3a
3aKoTBAHE (CUneH BATHP = 6 110 Bodhop)! - or peua e camo noa Hapaop Ha Iy " noa e - Caanete NPLCTEHN U APYTU OCTPM MPEAMETU MPean
ynotpetal - ra sa . MOHTaX, ) " TpAGBa Aa ce © BosIKO - Ha XWNeTkW ce npenopbYBa npu Ha OTKPUTU BOAHN

nnoww! - HepasHOMEpHOTO pasnipeaeneHite Ha Xopa W TOBapH MOXe Aa A0BEAE A0 NPEOGPBLLAHE Ha MPOAYKTa U TPsGEa Aa Ce U3GArBal - HecrnassaeTo Ha UHCTPYKUMMTe 38 ynoTpeGa Moxe Aa A0BEAE A0 CepHo3HM onacHocTu! - MPoRYKTLT e cTabunen
nput nnasake! - He nocoseHo Ha -Hee E M0 6 roaHM MR UNU IOA 4 TOAUHY (AeTCKa MMHWS)! - BUCOuMHATa Ha NOTpeGUTenUTe TpAGEa Aa € B

pamkuTe Ha ykasaH Ha eruer! - 3a ynotpe6a TpsGea Aa GbaaT AOCTBIHM 3 HAA30PHMA NepcoHan! - KaysaHeTo Moxe Aa & TPyaHo 3a HeonuTHY Nuua. Mpenopbysa ce nanonssarero Ha Wibit Step un Wibit

SUS (Step Up System)! - BieTo 3a kaTepene Tpsibsa BuHar 4a e 31paso 3akpeneHo 8 npeasuAeHara nosuuws! - MpUMKUTE Ui NOA0GHM 0BPasyBaHNs N0 BLKETO TpsGaa Aa ce oTCTpaksBar! - MPecTosT BbB BOAATa B 30HaTa 3a CKOKOBE / 6e30NacHoCT &

3aBparien! - p MOHTaKa TpAGBa 4@ Ce Crasea Ta, onvicaka & , 3a pa ce yHKLUA Ha MpoAYKTal - [TLPIANSIHE UNi CKaMaHE € MO3BONIEHO CaMO KOTATO J0HATA 33 Be30NaCHOCT € Ca0BoAHa oT xopal - 3a

A@ Ce 3BerHaT ONacHoCTH, TPHGBA CTPUKTHO A3 Cé CIa3BaT MHCTPYKUANTE Ha HARIOPHNS NEpCoHanN! - AKO CHTTATa Ha BATHPA HaABMILM 5 Bana o ckanaTa Ha BothopT, MPOAYKTHT TPAGEa A8 GbAE M3BAAEH OT BOAATA M OCMTYPEH 0 MOAXOAALL HauMH! - OCTBTHT
10 ANV BAM3AHETO BbPXY MOAYMHIA KOHCTPYKUAV 3a NAWTKY BOAW UM OTAENH MOAYTW, NPEAHASHAYEHN USKIIOYMTENHO 3a N ua ¢ pbCT Ao 1,60 m, Tps6ea aa ce non Ha - Ha mMoaynM 3a BoaeH

NapK N MOZYTIHY KOHCTPYKLIMM B GaCeiiHu! - B 3aBICHMOCT OT NPEABWAGHATA BUCOYHA Ha CKOK WK NajaHe MUHUMAIHOTO CTPAHUIHO PA3CTOSHYE [0 Onackut 0GEKTM (Hanp. TELPAU NOBLPXHOCTM) TpsiGea Aa Gbae: — 3,0 M Npu BUCouMHa > 1,8 m; — 2,5 m
npU BCoUMHE < 1,8 M! - BUCOuMHATa Ha CKOKa/AAHETO Ce onpeaens kato Ha Hait AocTbHa C AONYCTUM ToNeparHe oT npou3soauTens! - Ako cunaTa Ha BATLPa, Aeit BLpxY Haneuwm 5

6ana no ckanara Ha Bochopr, Ha BoAHN B OTKpUTM GaceiHu, TpsiGea Aa Gbae " fAa Guae i - PucksT or Ha xopa U COMbCHLM Meway

noTpeUTenMTe TpsGEA Aa Ce MPEAOTEPATSEA HPe3 HAAIOP O MepCoHana Ha GaceiiHal
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EAAHNIKA: MONO A KOAYMBHTES! - Katé T Xpfion TpéTrel va TpefTar auaTnpd To poBAETOpEvo eAGxioTo BaBog vepou! - M TmBare oTo Trpoiov katnyopiag D aTré GMa avrikeiueva (T.x. BaTipa) kai pnv TadaTe ammo 1o mpoiév karnyopiag D o€
GMa avrikeipeval - No inv XpnoipoTIoIEiTar 0To okorddi! - Na pnv XpnoIHOTOIE(Tal GE VEpd GTIOU UTIpXOUY Kapxapies fi GhMa BaAGooia dia EMKivEuVa yia Tov GvBpwro! - E Xprion O ECWTEPIKN TOiva TIpETE! va EG0QAATZETaI ETTAPKAS ATT6OTAN aTTd TNV
0po! - Mpiv a6 KABE XPrON EAEYXETE TIGVTA TV TEIOXT] YOPWL Kl KATW TG TO TIPOIOV (OTE va BIGOQAAITETE 6T TO VEps elva apKeTd BaBl Kai 6Ti Ot aKTiva TOUAAXIOTOV 3 i BEV UTIGpXOUY BpxOl, KOpHOT, GBS GpaAol i GAAa UTToBpUxia epmmodial - Na
BlaogaAiZeTal 6Tl N TTiEonN TOU apa TToU £XEl OPICEI O KATAOKEUAOTHS BiaTpEiTal Katé T XproN. EAEYETE TAKTIKG, 1BiaiTepa GE TIOAU ZeaTéG fi KpUEG NuEPEG! - MV UTTEPBIVETE TOV EVIOTO GPIBG XPNOTAV TTOU GVaYPAQETAI 0TV TIPOEIBOTIONTIKN ETIKETA Kl

Mpeite Tig oUOTAGEIG NAKiag! - BeIWBETE 6T T TIPOIGV Eival GWOTH AYKUPWREVO TIpIV a6 T Xprion! - MV XPNOIHOTIOIETE TIOTE TO TIPOIY GE £VTOVO KUATIOHS, BUVATO GVEHO f KaTalyiBa (TT.X. Kepauvd)! - EAEYXETE T0 TIPOIGV TTpIv aTid KABE Xprion Kai

9Bappéva, A ehhlmovta éont - To oo v vl oK oo - NG LI YEIHOOITa 3 104U PEUUT Kt ¥ oA ey GTov Aveo gLV e i oBnies aK(puaans (oyupes veos = 8 Moase)! - H ypton

QT TIBIG EMTPETIETal IOVO UTTO OUVEXN ETIBAEWN EvnATkwy! - ATTayopedeTar n KaTdbuon Kai n oAU KGT0) aTT6 To TPOi6V! - AQaIpEaTE PoAGyIa, SaxTUAIBIC Kai GAAG aiXHNPG VTIKEIEVE TTpIV GTIé T Xprian! - O1 ieg yia )

fipnon kai f TIPETTEN VO TIaEXOVTaN e KGBE TTOIGV! - ZUVIOTATaI N XPrON CWOIBILY O EYKATAOTAGEIS AvOIKTAG BAAATGAG! - H VIO KATavOpr GTOWWY 1 GOPTIwY LTIOPET Ve TTPOKAAEGE! GVATPOTTH TOU TIPOIdVTOG Kal

TpETEl va amogedyeTail - H pn Tripnon Twv oBnyiiv Xpriong UTTopei va odnyiiog! o 0oBapou KivBGvoug! - To Tpoioy eival GTABEPS Kard Ty Aeuon! - My iveTe 10 péyioTo 6KEv0 QopTiO TTOU GpeTan oY TVaKiSal - Aev eival kataAAnA
Vi XprioTeS KaTw Twv 6 £T6v (eipd standard) f kaTw Twv 4 £V (eipd Kids)! - To Uyog TwV XPNOTGV TETE va BpIOKETaI EVIOS ToU EGPOUS TIou KaBopIZETal aTNY TpoEISoTToINTIKN) €TikéTal - To eyXelpiBio Xpriong TIPETE va elval SIaBETIHO OTO TPOOWTIKS

emmipnong! - H avéBaon pmopei va eivai Uokon yia GTTeipoug xprioTes. ZuvioTdral N xprion Tou Wibit Step i Tou Wibit SUS (Step Up System)! - To oxoivi i Tpémel TavTa va bveral pe aogéheia ot Bon Trou TpoBAETETail - Bpéyol f

TIGPGHOIO! GXMUATIOHOI GTO GX0IVi TIPEE! Va agaipouvial - H Tiapapovr} oTo vepd o Zivn GAuaTog / aogaheiag berail - Kard 6YNoN TPETIE! va TPEITal N GEIpG: TToU TrEPIYPARETaI OTO EVXEIPIBIo Xpriong woTe va BiaopaAieral n owoTh

AerToupyia Tou Tpoi6VTog! - H oAioBnon 1 To GAua emTpEETal VO 6Tav N Jivn aopaAeiag eivar eEAEUBEPN aTT6 GTopal - M TNV GTIoGUY KIVBUVWY TIPETTE! Va TNPOUVTI AUGTNPG Of 0BNYIES TOU TTPOTWTTIKOU EMMTAPNNG! - AGaIPEGTE Ta TIPOIOVTA TG TO VEPS

Ka1 aogaNioTE Ta katdAAnAG 6Tav N éviaon Tou avéuou uTiepBaivel Ta 5 Mo@dp! - H TpooBaon f n £i00506 GE apBpwTES SIATAEEIS PXWV UBATWY f VEG LOVABEG TTOU TTPOOPI @ yiar dropa Gyoug éwg 1,60 m TpETTEl var emBAETETal
Q6 UTTENBUVO TIPOOWTIKG! - Xprion HOVaBWY BARGOGIOU TIEPKOU ) apBpWTEY BIaTGEEWY OF TIoIVEG! - AVGAOYX HE TO TIPOBAETIOEVO GYog TITWONG f GAUATO, N EAGXIOTN TIAEUPIKI] ATTOOTAON aTTG ETTIKIVBUVA QVTIKEEV (TT.X. OKANPEG ETTIQAVEIEG) TIPETTEI Val
eivai: — 3,0 m yia Gyog > 1,8 m- — 2,5 m yia Uog < 1,8 m! - To Uyog TITEENG/EANATOS OPIZETAl WG TO UYOS TG UYNAGTEPNG TIPOSBAGIUNG EMGAVEIN HE TNV ETTITPETTTH AVOXT TOU KATAOKEUAOTH! - EQV 1 vTaon Tou avépiou Trou aokelTal oo TAWTS Trpoiov

urepBei Ta 5 Mo@dp, N AETOUpYia Twv UBATIVWY KATAOKEUGY TTOU EIVal EYKATEGTNHEVES OE EEWTEPIKEG THIOIVES TTETTE! VAl BIGKGTITETAI KAl 1) KATAOKEUH v a0@aAiZeTal f va i - 0 KivBuvog 6 Kal GUVETIGIG G0EWY HETAED XPNOTGV

TIpéTTEl va aTOTPETTETaN e ETIBAEYN TG TO TIPOOWTTIKG TG Taivag!

PORTUGUES: SO PARA NADADORES! - Durante a utilizagéo deve ser itada a idade minima de 4gua prescrital - N&o salte para o dispositivo de Classe D a partir de outros objetos (ex.: prancha de mergulho) nem salte do
dispositivo de Classe D para outros objetos! - Nao utilizar no escuro! - Nao utilizar em aguas com tubares ou outros animais marinhos perigosos para o ser humano! - Em piscinas cobertas, assegurar sempre uma distancia suficiente ao teto! - Antes de cada
utilizagao, inspecione sempre a area ao redor e debaixo do dispositivo para garantir que a gua é suficientemente profunda e que, num raio minimo de 3 m, nao existam rochas, troncos, bancos de areia ou outros obstaculos subaquéticos! - Assegure que a
pressao de ar prescrita pelo fabricante seja mantida durante a utilizag@o. Verifique regularmente, sobretudo em dias muito quentes ou muito frios! - N&o exceda o nimero maximo de utilizadores simultaneos indicado na etiqueta de adverténcia e respeite as
recomendagdes de idade! - Certifique-se de que o produto esta corretamente ancorado antes da utilizagéo! - Nunca utilize o dispositivo em 4guas agitadas, com ventos fortes ou durante trovoada (ex.: relampagos)! - Verifique o produto antes de cada utilizagéo
& substitua pegas gastas, defeituosas ou em falta! - O dispositivo n&o foi concebido como meio de salvagao! - N&o utilizar em correntes fortes e assegurar contra o vento de acordo com as instrugdes de ancoragem (vento forte = 6 Beaufort)! - A unhzacao
por criangas s6 é permitida sob a supervisdo constante de adultos! - E proibido mergulhar ou nadar por baixo do dispositivo! - Retire relogios, anéis e outros objetos cortantes antes da utilizagdo! - As i Ses sobre limpeza,

doe devem cada ivol - 0 uso de coletes de flutuagao em instalagSes de aguas abertas! - A distribuigao desigual de pessoas ou cargas pode provocar o capotamento do produto
& deve ser evitada! - O ndo cumprimento das instrugdes de utilizagao pode causar perigos graves! - O produto é estavel na agual - N&o exceda a carga méxima permitida indicada na placa de identificagéo! - Nao adequado para utilizadores com menos de 6

anos (linha standard) ou menos de 4 anos (linha infantil)! - A altura dos utilizadores deve estar dentro da faixa especificada na etiqueta de adverténcia! - O manual de instrugdes deve estar acessivel ao pessoal de superviso! - A subida pode ser dificil para
pessoas inexperientes. Recomenda-se a utilizagéo de um Wibit Step ou Wibit SUS (Step Up System)! - A corda de escalada deve estar sempre firmemente fixada na posigéo prevista! - Devem ser idos lagos ou 5 na cordal - E

proibida a permanéncia na 4gua dentro da zona de salto/segurangal - A sequéncia de montagem descrita no manual deve ser seguida para garantir o correto funcionamento do produto! - Escorregar ou saltar apenas quando a zona de seguranga estiver livre
de pessoas! - Para evitar riscos, as instrugSes do pessoal de supervisao devem ser rigorosamente seguidas! - Remova os produtos da 4gua e assegure-os de forma adequada quando a forga do vento ultrapassar o nivel 5 da escala de Beaufort! - O acesso
ou entrada em sistemas modulares de aguas rasas ou médulos individuais concebidos exclusivamente para pessoas com até 1,60 m de altura deve ser supervisionado por pessoal responsavell - Uso de médulos de parque aquético ou arranjos modulares em
piscinas! - Dependendo da altura de queda ou de salto prevista, a distancia lateral minima até objetos perigosos (ex.: superficies duras) deve ser: — 3,0 m para alturas > 1,8 m; — 2,5 m para alturas < 1,8 m! - Aaltura de quedalsalto ¢ definida como a altura
da superficie mais elevada acessivel, com a tolerancia opcional do fabricante! - Se a forga do vento que atua sobre o dispositivo flutuante ultrapassar o nivel 5 da escala de Beaufort, a utilizagao das estruturas aquaticas instaladas em piscinas exteriores deve
ser interrompida e a estrutura deve ser ou iada! - O risco de i e, de colisdes entre utilizadores deve ser prevenido pela supervisao do pessoal da piscinal

ROMANA: NUMAI PENTRU INOTATORI! - In timpul utilizarii trebuie respectaté strict adancimea minimé de apa prescrisé! - Nu sarifi pe dispozitivul de Clasa D de pe alte obiecte (ex.: trambuling) si nu sériti de pe dispozitivul de Clasa D pe alte obiecte! -

utilizatj pe intuneric! - Nu utilizati in ape unde exista rechini sau alte animale marine periculoase pentru oameni! - In cazul utilizarii in piscina acoperité, asigurati o distants suficient fata de tavan! - inainte de fiecare utilizare verificatj intotdeauna zona din jur
si de sub dispozitiv pentru a va asigura c& apa este suficient de adancé si c&, pe o raza de cel putin 3 m, nu exista stanci, trunchiuri, bancuri de nisip sau alte obstacole subacvatice! - Asigurati-va c& presiunea aerului prescrisa de producator se mentine in
timpul utilizziril. Verificati in mod regulat, mai ales in zile foarte calde sau foarte reci! - Nu depésiti numérul maxim de utilizatori simultani indicat pe eticheta de avertizare si respectat recomandarile de varsta! - Asigurati-va ca produsul este corect ancorat inainte
de utilizare! - Nu utilizatj niciodats dispozitivul pe ape agitate, pe vant puternic sau in timpul furtunilor (ex.: fulgere)! - Inspectati dispozitivul inainte de fiecare utiizare i inlocuii piesele uzate, defecte sau lipsé! - Produsul nu este destinat utilizérii ca mijloc de
salvare! - Nu utilizati in curenti puternici si fixati impotriva vantului conform instruciunilor de ancorare (vant puternic = 6 Beaufort)! - Utiizarea de céitre copii este permisa numai sub supravegherea constanté a adultilor! - Scufundarile si inotul pe sub dispozitiv
sunt interzise! - indepartati ceasuri, inele si alte obiecte ascufite inainte de utilizare! - Informatjile privind curatarea, montajul, umfiarea, dezumflarea, intretinerea si depozitarea trebuie sa fie incluse cu fiecare dispozitiv! - Se recomanda utilizarea vestelor de

salvare in instalatii pe ape deschise! - Repartizarea neuni a sau a incérca poate duce la rasturnarea produsului si trebuie evitaté! - Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate duce la pericole grave! - Produsul este stabil la plutire!

- Nu depasiti greutatea maximé admisa indicat pe plécuta de identificare! - Nu este adecvat pentru utilizatori sub 6 ani (linie standard) sau sub 4 ani (linie copii)! - Inaltimea utilizatorilor trebuie s fie in limitele specificate pe eticheta de avertizare! - Manualul
de utilizare trebuie sa fie accesibil personalului de supraveghere! - Urcarea poate fi dificild pentru persoane neantrenate. Se recomands utilizarea unui Wibit Step sau Wibit SUS (Step Up System)! - Franghia de catérare trebuie sa fie intotdeauna fixata
ferm in pozifia prevazut! - Bucla sau formafiile similare de pe franghie trebuie indeprtate! - Stationarea in apa in zona de sérituri / zona de siguranta este interzisé! - Secventa de montaj descrisa in manual trebuie respectata pentru a asigura functionarea

corecté a produsuluil - Alunecarea sau saritura este permisa doar atunci cand zona de siguranté este liberé de persoane! - Pentru a evita pericolele, i { de trebuie cu strictete! - Scoateti produsele din apa si
fixati-le corespunzéitor atunci cand forta vantului depaseste nivelul 5 pe scara Beaufort! - Accesul la sau intrarea pe ansambluri modulare de apa putin adanca sau module individuale proiectate exclusiv pentru persoane cu o inaltime de pané la 1,60 m trebuie
supravegheate de personal responsabill - Utilizarea modulelor de parc acvatic sau a ansamblurilor modulare in piscine! - Tn functie de inlimea de cadere sau de séritura, distanta lateral minima fata de obiecte periculoase (ex.: suprafete dure) trebuie sa

fie: — 3,0 m pentru inalfimi > 1,8 m; — 2,5 m pentru inélgimi < 1.8 m! - Inaltimea de sarituré/cdere este definita ca inalfimea celei mai inalte suprafete accesibile, cu toleranta permisa de producator! - Dac# forta vantului care actioneaza asupra produsului
plutitor depaseste nivelul 5 pe scara Beaufort, funcfionarea structurilor acvatice instalate in piscine exterioare trebuie intrerupt, iar structura trebuie securizata sau dezumflata! - Riscul de aglomerare si, implicit, de coliziuni intre utilizatori trebuie prevenit prin

supravegherea personalului piscinei!

SLOVENSCINA: LE ZA PLAVALCE! - Pri uporabi je treba dosledno upoStevati predpisano minimalno globino vode! - Ne skagite na napravo razreda D z drugih predmetov (npr. s skakalne deske) in ne skadite z naprave razreda D na druge predmete! - Ne
uporabljajte v temil - Ne uporabljajte v vodah, kjer se pojavijajo morski psi ali druga morska bitja, nevarna za Slovekal - Pri uporabi v notranjih bazenih poskrbite za zadostno razdaljo do stropat - Pred vsako uporabo vedno preverite obmogje okoli in pod napravo,
da se prepricate, da je voda dovol] globoka in da v najmanj 3 m radiju ni skal, hlodov, pes&enih plitvin ali drugih podvodnih ovir! - Med uporabo mora bifi stalno zagotovijen ustrezen zracni tiak, kot je predpisal proizvajalec. Redno preverjajte, $e posebej v zelo

vrocih ali mrzlih dneh! - Stevila na opczomm nalepkl in upostevajte starostna priporoila! - Pred uporabo se prepricajte, da je izdelek pravilno zasidran! - Izdelka nikoli ne uporabljajte pri razbur-

kani vodi, mognem vetru ali nevihti (npr. streli)! - Pred vsako uporabo preglejte izdelek in jai ali joce dele! - Izdelek ni namenjen uporabi kot resevalno sredstvo! - Ne uporabljajte v mocnih tokovih in izdelek zavarujte
pred vetrom v skladu z navodili za sidranje (motan veter = 6 Beaufort)! - Uporaba izdelka pri otrocih je dovoljena samo pod stalnim nadzorom odraslih! - Potapljanje in plavanje pod napravo je prepovedano! - Pred uporabo odstranite ure, prstane in druge ostre

predmete! - Informacije o &i&tenju, postavitvi, napihovanju, praznjenju, juin ju morajo biti priloZene vsakemu izdelku! - Pri uporabi na odprtih vodah se priporota uporaba resevalnih jopicev! - Neenakomerna porazdelitev oseb ali tovora

lahko povzroi prevrmitev izdelka in se jije treba izogniti! - Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzroi resne nevamosti - lzdelek je stabilen na vodi! - Ne prekoragite najvegje dovoljene obremenitve, navedene na tipski tablici! - Ni primerno za uporabnike,
miajse od 6 let (standardna linija) ali 4 let (otroska linija)! - Visina uporabnikov mora biti v okviru obmogja, navedenega na opozorilni nalepkil - Navodila za uporabo morajo biti na voljo nadzornemu osebju! - Vzpenjanje je lahko oteZeno za neizkusene osebe.
Priporogamo uporabo Wibit Step ali Wibit SUS (Step Up System)! - Plezalna vrv mora biti vedno varno pritriena v predvidenem polozaju! - Zanke ali podobne tvorbe na vrvi je treba odstraniti! - Zadrzevanje v vodi v obmocju za skoke / varnostnem obmotju
je prepovedanol - Pri sestavljanju je treba upostevati zaporedje, opisano v navodilih za uporabo, da se zagotovi pravilno delovanje izdelkal - Drsenje ali skakanje je dovoljeno le, ko je varostno obmocje prosto oseb! - Da bi se izognili nevarnostim, je treba
dosledno upostevati navodila nadzornega osebja! - lzdelke odstranite iz vode in jin strezno zavarujte, ko mot vetra preseze 5 po Beaufortovi lestvici! - Dostop do ali vstop na naprave ali module, izkljuéno za

osebe do visine 1,60 m, mora biti pod nadzorom odgovornega osebja! - Uporaba modulov vodnega parka ali modulamih ureditev v bazenih! - Glede na predvideno visino padca ali skoka mora biti minimalna botna razdalja do nevarnih predmetov (npr. trdnih
povrgin): — 3,0 m pri vigini > 1,8 m; — 2,6 m pri viini < 1,8 m! - Visina padca/skoka je opredeljena kot visina najvigje dostopne povrsine z dovoljenim odstopanjem proizvajalcal - Ce moé vetra, ki deluje na plavajoo napravo, preseze 5 po Beaufortovi lestvici,

je treba prenehati z vodnih struktur, genih v zunanjih bazenih, in konstrukcijo zavarovati ali izprazniti! - Tveganje gnede in poslediéno trkov med uporabniki mora prepreiti nadzomno osebje bazena!
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LATVIESU: TIKAI PELDETAJIEM. - Izmantosanas laika stingri jaievéro noteiktais minimalais Gdens dzilums! - Nedrikst ekt uz D klases ierici no cita objekta (pieméram, tramplina) vai ekt no ierices uz citiem objektiem. - Neizmantot tumsa. - Neizmantot

adenos, kuros var bit haizivis vai cii cilvékiem bistami jdras dzivnieki. - lzmantojot slgtas telpas gram, iekstelpu ) par attalumu idz griestiem. - Pirms katras izmantosanas parbaudiet apkartni un zonu zem ierices,

lai parliecinatos, ka Gdens ir pietiekami dzil$ un vismaz 3 m radiusa nav akmenu, balku, séklu vai citu zemadens $k&rslu. - Janodrosina, lai ierice lietosanas laika vienmér bitu ar atbilstosu gaisa spiedienu, ka noteicis raZotajs. Regulari parbaudiet spiedienu,
Tpasi loti karstas vai aukstas diends. - Nedrikst parsniegt uz bridinajuma uzlimes noradito maksimalo vienlaicigo lietotaju skaitu, ka arf jaievéro vecuma ieteikumi. - Pirms lietosanas parliecinieties, ka produkts ir pareizi noenkurots. - Nekad neizmantojiet ierici

nemieriga Gdent, stipra véja vai perkona negaisa laika (piemeram, zibens). - Pirms katras lietosanas parbaudiet ierici un nomainiet nodilusas, bojatas vai trikstosas dalas. - Produkts nav paredzets i Sanai ka glabsanas idzekis. - stipras
straumes un nostiprinat pret véju saskana ar enkuréSanas instrukciju (stiprs ve|§ 6 Bolarts) - lerices izmantosana berniem ir atjauta tikai tiesa a. - lenirana un peldésana zem ierices ir aizliegta. - Pirms lietosanas janonem pulksteni,
gredzeni un cifi asi prieksmeti. - acijai par irisanu, i apkopi un glabasanu jabit pievi katrai iericei. - Atklatas ddens teritorijas ieteicams izmantot glabsanas vestes. - Nevieniga cilvaku vai kravas sadale var

izraisit produkta apgasanos un ta jaizvairas. - Neievérojot lietosanas instrukciju, var rasties nopietni apdraudgjumil - Produkts ir stabils adent. - Nedrikst parsniegt uz datu plaksnites noradito maksimalo slodzi. - Nav piemérots lietotajiem, kas jaunaki par

6 gadiem (standarta linija) vai 4 gadiem (bérmu Iinija). - Lietotaju augumam jabt robezas, kas noraditas uz bridinajuma uzlimes. - Lietoganas instrukcijai jabilt pieejamai

var bit sarezgita lietotajiem.

lesakam izmantot Wibit Step vai Wibit SUS (Step Up System). - Kapsanas virve vienmér stingri janostiprina paredzétaja vieta. - Virvé esosas cilpas vai lidzigi veidojumi janonem. - Atrasanas dent l&kSanas / drosibas zona i aizliegta. - Montazas seciba,
kas aprakstita lietoSanas instrukcija, ir jaievéro, lai nodrosindtu produkta pareizu darbibu. - Siidésana vai leksana atlauta tikai tad, kad drosibas zona ir briva no cilvékiem. - Lai izvairitos no apdraudgjumiem, stingri jaievéro uzraugosa personala noradijumi. -

Produkts jaiznem no adens un atbilstosi janostiprina, ja véja stiprums parsniedz 5 Boforta skala. - Piekluve vai ieieSana sekladens jas vai kos modulos, kas paredzti tikai personam lidz 1,60 m augstuma, ir jauzrauga atbildigajam

personalam. - Udens parka modulu vai modularo konstrukciju izmantosana baseinos. - Atkariba no paredzéta kritiena vai lciena augstuma minimalajam sanu attalumam no bistamiem objektiem (pieméram, cietam virsmam) jabiit: — 3,0 m augstuman virs
1,8 m; — 2,5 m augstumam zem 1,8 m. Kritiena/léciena augstums definéts ka augstakas pieejamas virsmas augstums ar raZotaja piefauto toleranci. - Ja uz peldoSo ierici iedarbojas véja spéks, kas parsniedz 5 Boforta skala, ara baseinos uzstaditas adens
atrakeiju konstrukcijas japartrauc darbinat un tas janostiprina vai jaizlaiz gaiss. - Parapdzivotibas un lidz ar to sadursmju risku starp lietotjiem janovars baseina personala uzraudziba.
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LIETUVIY KALBA: TIK PLAUKIKAMS. - Naudojimo metu biltina grieztai laikytis nustatyto minimalaus vandens gylio! - Negalima $okti ant D klasés jrenginio nuo kito objekto (pvz., Suoliy tramplyno) arba Sokti nuo D klasés jrenginio ant kito objekto. - Nenaudoti
tamsoje. - Nenaudoti vandenyse, kuriuose yra rykliy ar kity Zmonems pavojingy jiry gyviiny. - Naudojant patalpose (pvz., vidaus baseine), jsitikinkite, kad iki luby yra pakankamai vietos. - Pries kiekviena naudojima visada patikrinkite renginio aplinka i vieta po
juo, kad jsiti éte, jog vanduo yra gilus ir bent 3 m spinduliu néra uoly, rasty, seklumy ar kity iniy KIagiy. - jimo metu turi bati palail tinkamas oro slégis. Slégj tikrinkite pagal gamintojo reikalavimus reguliariai, ypat labai

karstomis arba Saltomis dienomis. - Nevirsykite didziausio leistino vienu metu naudotojy skaiciaus, nurodyto ant jspejamosios etiketés, ir laikykités amziaus rekomendacijy. - [sitikinkite, kad gaminys yra tinkamai inkaruotas pries naudojima! - Niekada nenau-
dokite jrenginio esant bangavimui, stipriam véjui ar perkanijai (pvz., Zaibams). - Pries kiekviena naudojima apzidrékite jrenginj ir pakeiskite susidévejusias, pazeistas ar trakstamas dalis. - Jrenginys néra skirtas naudoti kaip gelbéjimosi priemoné. - Nenaudokite
stipriose srovése ir apsaugokite nuo véjo pagal inkaravimo informacija (stiprus véjas = 6 pagal Boforto skale). - Vaikai gali naudotis jrenginiu tik esant nuolatinei suaugusiujy prieZirai. - DraudZiama nardyti i plaukti po jrenginiu. - Prie$ naudojima nuimkite
laikrodZius, Ziedus ir kitus astrius daiktus. - Kiekvienam jrenginiui turi biti pateikta informacija apie valyma, surinkima, pripatima, isleidima, prieZitra ir laikyma. - Atvirose vandens vietose rekomenduojama naudoti gelbéjimosi liemenes. - Nelygus zmoniy ar
krovinio pasiskirstymas gali sukelti gaminio apvirtima ir to reikia vengti! - Naudojimo instrukcijy nesilaikymas gali sukelti rimty pavojy! - Gaminys stabilus plaukimo metu! - NevirSykite didziausios leistinos apkrovos, nurodytos ant gaminio lentelés! - Neskirtas
naudoti asmenims iki 6 mety (standartiné linija) arba iki 4 mety (vaiky linija)! - Naudotojy agis turi atitikti ribas, nurodytas jspéjamojoje etiketéje. - Naudojimo vadovas turi bii prieinamas prieZidros personalui. - Patekti gali bati sudétinga nepatyrusiems nau-
dotojams. Rekomenduojama naudoti Wibit Step arba Wibit SUS gaminius (Step Up System). - Laipiojimo virvé visada turi biti tvirtai pritvirtinta numatytoje padetyje. - Virvéje esancios kilpos ar panasis dariniai turi bati pasalinti. - Buvimas vandenyje Suoliy ar

saugos zonoje yra draudziamas! - Surinkimo seka, aprasyta vadove, turi biti laikomasi, kad bity utikrintas tinkamas gaminio veikimas. - Giuozti ar Sokti leidziama tik tada, kai saugos zona yra tuséia. - Norint iSvengti pavojy, batina grieztai laikytis prie:

personalo nurodymy. - Produktai turi biti iimti i§ vandens ir tinkamai pritvirtinti, kai véjo stiprumas virsija 5 pagal Boforto skale. - Pri¢jimas prie arba jéjimas | modulinés konstrukcijos seklio vandens jrenginius ar atskirus modulius, skirtus tik asmenims iki 1,60

m Ggio, turi bii priZidrimas atsakingo personalo. - Vandens parko moduliy ar modulinés - nuo numatyto Suolio ar kritimo aukscio, minimalus Soninis atstumas iki pavojingy objekty (pvz., iety pavirsiy) turi

bati: — 3,0 m, jei aukstis > 1,8 m — 2,5 m, jei aukstis < 1,8 m. io/kri aukstis

kaip pavirsiaus aukstis, su gamintojo leidziama tolerancija. - Jei véjo stiprumas, veikiantis pladuriuojant] jrenginj, virsija 5 pagal Boforto

skale, lauko baseinuose jrengty vandens konstrukcijy veikimas turi bati nutrauktas, o konstrukcija pritvirtinta arba iSleista. - Zmoniy susigradimo ir dél to galimy susidarimy rizika turi uzkirsti kelia baseino personalo priezidra.

DANSK:- KUN FOR SV@MMERE. - Den kraevede minimale vanddybde skal overholdes naje under brug! - Hop ikke op pa Klasse D-enheden fra et andet objekt (f.eks. en springplanke), og hop ikke fra Klasse D-enheden over pa et andet objekt. - Ma ikke bruges
imorke. - Ma ikke bruges i vandomrader med hajer eller andet marint dyreliv, der kan vaere farligt for mennesker. - Ved brug i indenders pool skal du sikre, at der er tilstraekkelig afstand tilloftet. - Kontrollér altid omradet omkring og under enheden for hver brug for

at sikre, at vandet er dybt nok og fri for sten, og andre under vandet inden for mindst 3 m i alle retninger. - Serg for, at det korrekte lufttryk opretholdes, mens produktet er i brug. Kontroller trykket i henhold til producentens

krav regelmasssigt, isaer pa meget varme eller kolde dage. - Overskrid ikke det maksimale antal samtidige brugere, der er angivet p4 og felg de angivne inger. - Serg for, at produktet er korrekt forankret fer brug! - Brug aldrig
enheden under harde overfladevandforhold, ved kraftig vind eller under tordenvejr (f.eks. lyn). - Kontroliér enheden for hver brug, og udskift sidte, defekte eller manglende dele. - Enheden er ikke beregnet til brug som redningsudstyr. - Brug ikke i steerk strom,

og sikr mod vind i med (kraftig vind = 6 Beaufort). - Barn ma kun bruge enheden under konstant opsyn af en voksen. - Dykning og svemning under enheden er forbudt. - Tag ure, ringe og andre skarpe genstande af
for brug. - Oplysninger om rengering, ing, tomning, vedli og skal medfelge hver enhed. - Brug af redningsveste i abne vandomrader anbefales. - Ujzevn fordeling af personer eller belastning kan fa produktet tl at keentre
og skal undgas! - Undladelse af at folge brugsanvisningen kan fere til alvorlige farer! - Produktet er stabilt ved svemning! - Overskrid ikke den itet, der er angivet pa ltet! - Ikke egnet til brugere under 6 ar (standardproduktiinje)
eller under 4 &r (berneproduktlinje)! - Brugernes hajde skal vaere inden for det omrade, der er angivet pa - j skal vasre for - Adgang kan vaere vanskelig for uerfarne brugere. Vi anbefaler at

bruge et Wibit Step eller Wibit SUS-produkt (Step Up System). - Klatretovet skal altid vaere sikkert fastgjort i den angivne position. - Lekker eller lignende formationer pé tovet skal fiemes. - Ophold i vandet inden for hoppe-/sikkerhedszonen er forbudt! - Den
samlingsraekkefolge, der er beskrevet i manualen, skal felges for at sikre korrekt produktfunktion. - Det er kun tilladt at glide eller hoppe, nar sikkerhedszonen er fri for personer. - For at undga farer skal instruktionerne fra tilsynspersonalet folges nje. - Fiem

produkterne fra vandet og fastger dem korrekt, nar vindstyrken overstiger niveau 5 pa Beaufort-skalaen. - Adgang til eller indtraeden pa moduleere lavtvandsstrukturer eller individuelle moduler, der er designet udelukkende til personer op til 1,60 m hoje, skal

overvéges af ansvarligt personale. - Brug af eller modulaere i iner. - Afheengigt af den tilsigtede fald- eller springhojde skal den minimale sideafstand til farlige genstande (f.eks. harde overflader) vaere: — 3,0 m for
en fald-/springhejde over 1,8 m — 2,5 m for en fald-/spri under 1,8 m. Fald-/springhejde defineres som hejden pa den hojest tilgeengelige overflade med tilladt producenttolerance. - Hvis vindstyrken, der pavirker det flydende udstyr, overstiger niveau
5 pa Beaufort-skalaen, skal driften af installeret i udenders bassiner standses, og konstruktionen skal sikres eller tammes. - Risikoen for overfyldning og dermed kollisioner mellem brugere skal forhindres gennem opsyn fra poolpersonalet.

EESTI KEEL: AINULT UJUJATELE. - Kasutamisel tuleb rangelt jargida noutavat minimaalset veesiigavust! - Arge hipake D-klassi seadmele teiselt objektilt (nt hippeplatvormilt) ega D-klassi seadmelt teisele objektile. - Arge kasutage pimedas. - Arge kasutage
vetes, kus vGib olla haid v8i muud inimesele ohtlikku mereelu. - Siseruumides basseinis kasutamisel veenduge, et laeni oleks piisavalt vaba ruumi. - Kontrollige enne igat kasutamist alati ala seadme Gmber ja all, et veenduda, et vesi on piisavalt sigav ja

vahemalt 3 m raadiuses pole kive, palke, livapankasid ega muid veealuseid takistusi. - Tagage, et toote kasutamise ajal sailiks ndutud Shurdhk. Kontrollige réhku vastavalt tootja juhistele regulaarselt, eriti véiga kuumadel vGi killmadel paevadel. - Arge iletage

il mérgitud maksi kasutajate arvu ja jargige - Veenduge, et toode on enne kasutamist korralikult ankurdatud! - Arge kunagi kasutage seadet lainelises vees, tugeva tuule vGi dikese ajal (nt vélk). - Kontrollige
seadet enne igat kasutamist ja vahetage kulunud, defektsed vdi puuduvad osad vélja. - Seade ei ole moeldud pédstevahendina kasutamiseks. - Arge kasutage tugevas voolus ja kinnitage seade tuule eest vastavalt ankurdamise juhistele (tugev tuul =
Beauforti). - Laste seadme kasutamine on lubatud ainult pideva all.- ja ujumine seadme all on keelatud. - Eemaldage enne kasutamist kellad, sGrmused ja muud teravad esemed. - Iga seadme juurde peab olema lisatud
teave ise, hoolduse ja ise kohta. - on soovitatav kasutada péasteveste. - Ebaiihtiane inimeste v6i koormuse Jactus Vaib pohjustada toote imberminemise ja seda tuleb vltida!
- Kasutusjuhendi eiramine v6ib pohjustada tSsiseid ohte! - Toode on ujumisel stabilne! - Arge {letage toote sildil néidatud maksi lubatud Gimet! - Ei sobi alla 6-aastastel ega alla 4-aastastele (laste tootesari)!
- Kasutajate pikkus peab jaama hoi il naidatud ikku. - j peab olema ja jaoks - Ligipaas vaib olla keeruline j itame kasutada Wibit Step vai Wibit SUS toodet (Step
Up System). - Ronimisnaér peab olema alati kindlalt ettenahtud asendis kinnitatud. - NéGri peal olevad aasad véi sarased moodustised tuleb eemaldada. - Veekogus viibimine hiipp on keelatud! - jarjekorda, mis on kirjeldatud
juhendis, tuleb jérgida, et tagada toote korrektne toimimine. - Libisemine vGi hippamine on lubatud ainult siis, kui ohuala on inimestest vaba. - Ohtude valtimiseks tuleb rangelt jérgida ja juhiseid. - tooted veest ja kinnitage need
korralikult, kui tuule tugevus iletab 5 Beauforti skaalal. - VGi vai iiksikutele moodulitele, mis on maeldud ainult kuni 1,60 m pikkustele inimestele, peab toimuma vastutava personali
jérelevalve all. - Veepargi moodulite vai i ides. - SGltuvalt kukkumis- vi hilppekd peab mini i ohtiikest objektidest (nt kbvad pinnad) olema: — 3,0 m kérguste > 1,8 m puhul — 2,5
m kérguste < 1,8 m puhul. Hiipp 5 kui kérgeima ligipas pinna kérgus koos tootja lubatud lo\erams\ga - Kui tuule tugevus, mis mgjutab ujuvat seadet, iletab 5 Beauforti skaalal, tuleb vélibasseinides paigaldatud veepargi

i 166 ja i vai tihj B ja sellest Brgete riski tuleb véltida basseinitsotajate jrelevalve abil.

SUOMI: VAIN UIMAREILLE. - Kéytsn aikana on noudatettava tarkasti vaadittua vahimmaisvesisyvyytta! - Al4 hyppéa luokan D laitteelle toiselta esineelté (esim. hyppylaudalta) &laka luokan D laitteelta toiselle esineelle. - Al kéyta pimeassa. - Al kéyta vesissa,
joissa on haita tai muuta ihmiselle vaarallista merielamaa. - Jos kéytét laitetta siséuima-altaassa, varmista riittava etéisyys kattoon. - Tarkista aina ennen kéyttsa laitteen ymparilld ja sen alla oleva alue varmistaaksesi, ett4 vesi on riittévan syvaa ja vahintaan

3 metrin séteell3 ei ole kivia, tukkeja, hiekkasérkkia tai muita vedenalaisia esteitd. - Varmista, etté tuotteen kéytsn aikana sailyy asi inen i ine. Tarkista paine valmistajan ohjeiden mukai 44nn6 erityisesti erittin kuumina tai kylming
paiving. - Alé ylita iketissé iimoitettua diskayttajien méarad ja noudata ikasuosituksia. - Varmista, ettd tuote on kunnolla ankkuroitu ennen kayttsal - Al koskaan kayta laitetta kovissa aalloissa, voi tuulessa tai aikana
(esim. salamaniskut). - Tarkista laite ennen jokaista kéyttod ja vaihda kuluneet, vialliset tai puuttuvat osat. - Laitetta ei ole - Ala kayta ja suojaa laite tuulelta ankkurointiohjeiden mukaisesti (voimakas
tuuli = 6 Beaufortia). - Laitteen kay\to lasten toimesta on sallttua vain j aikuisen - inen ja uiminen laitteen alla on kielletty. - Poista kellot, sormukset ja muut teravat esineet ennen kayttoé. - Jokaisen laitteen mukana on oltava
tiedot puhdi 4misesta, tyhjentamisestd, huollosta ja - ivien kéytto avoimissa vesissé on suositeltavaa. - Epayhtenginen ihmisten tai kuorman jakautuminen voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen ja sita on
valtettaval - Kayttdohjei voi johtaa vakaviin vaaratilanteisiin! - Tuote on vakaa vedessa! - Al ylita tuotteen kilvessa iimoitettua enimmaiskuormitustal - Ei sovellu alle 6-vuotiaille kayttsjille inja) tai alle 4-vuotiaille (lasten
tuotelinja)! - Kéyttajien pituuden on oltava varoitusetiketissa iimoitetun rajo sisélla. - Kayttohjeen on oltava ilston saatavilla. - Pagsy voi olla vaikeaa ille kayttzjille. Suosi Ayttamisn Wibit Step- tai Wibit SUS -tuotetta
(Step Up System). - Kiipeilykysi on aina kiinnitettavé tukevasti sille tarkoi paikkaan. - Kydessa olevat lenkit tai vastaavat muodostelmat on poistettava. - Vedessa oleskelu hyppy-/t lueella on kielletty! - jarjestysts, joka on kuvattu
kayttoohjeessa, on noudatettava tuotteen oikean toiminnan varmistamiseksi. - Liu'uta tai hyppéa vain, kun turva-alue on vapaa ihmisista. - on tarkasti ohjeita. - Poista tuotteet vedesta ja kiinnité
ne asianmukaisesti, kun tuulen voimakkuus ylmaa 5 Beaufortin asteikolla. - Paésy tai nousu matalan veden i isiin tai yksittaisiin ihin, jotka on iteltu vain enintian 1,60 m pituisille henkilsille, on tapahduttava vastuullisen hen-

- tai i Kay(\o ima-altaissa. - putoamis- tai tiippuen vahimmi isiin kohteisiin (esim. kovat pinnat) on oltava: — 3,0 m korkeuksilla
>18m—25m <1,8m. Hypp i i pinnan sallimalla illa. - Jos kelluvan laitteen toimintaan vaikuttava tuulen voimakkuus ylitta4 5 Beaufortin asteikolla,

Ikouima-altaisii iden kaytts on ja rakenteet on Kii 4 tai tyhj 4. - Yiikuormi ja siité johtuvien kayttajien valisten tsrmaysten riski on estettava uima-altaan henkilskunnan valvonnalla,

SVENSKA: ENDAST FOR SIMKUNNIGA. - Den foreskrivna minimivattendjupet maste féljas noggrant under anvandning! - Hoppa inte upp pa Klass D-enheten fran ett annat objekt (t.ex. trampolin) och hoppa inte fran Klass D-enheten till ett annat objekt. - Far
inte anvandas i mérker. - Far inte anvandas i vatten med hajar eller andra havsdjur som kan vara farliga for manni: - Vid andning i i ang, sakerstall att det finns tillrackligt avstand till taket. - Inspektera alltid omradet runt och under enheten

fore varje anvandning for att sakerstlla att vatinet & tillickligt djupt och att det inom minst 3 m radie inte finns stenar, stockar, sandbankar eller andra hinder under vattnet. - Se till att rétt lufttryck uppratthalls medan produkten anvénds. Kontrollera trycket
enligt tillverkarens anvisningar regelbundet, sarskilt under mycket varma eller kalla dagar. - Overskrid inte det maximala antalet samtidiga anvandare som anges pa vamningsetiketten och f6lj de angivna aldersrekommendationerna. - Se till att produkten &r
ordentligt forankrad fére anvéndning! - Anvéind aldrig enheten i grov sjo, vid stark vind eller under askvéder (t.ex. blixtnedslag). - Kontrollera enheten fére varje anvandning och byt ut slitna, defekta eller saknade delar. - Enheten &r inte avsedd att anvéndas
som livraddningsutrustning. - Anvand inte i starka strommar och sékra mot vind enligt frankringsinformationen (stark vind = 6 Beaufort). - Anvéindning av enheten av barn far endast ske under standig uppsikt av vuxen. - Dykning och simning under enheten

&r forbjudet. - Ta av Klockor, ringar och andra vassa féremal fre anvandning. - Information om rengdring, montering, uppblasning, tmning, underhall och férvaring ska bifogas varje enhet. - Anvandning av flytvastar i ppet vatten. - Ojamn
férdelning av personer eller last kan f& produkten att vélta och méste undvikas! - Underlatenhet att folja bruksanvisningen kan leda till allvarliga risker! - Produkten &r stabil vid anvéndning i vatten! - Overskrid inte den maximala lastkapacitet som anges pa

- € lamplig for anva under 6 &r inje) eller under 4 &r (bamproduktlinje)! - Anvandamas lngd méste vara inom det intervall som anges pa varningsetiketten. - Bruksanvisningen maste vara tillganglig for Gvervakande perso-
nal. - Tilltrade kan vara svart for oerfara anvéndare. Vi rekommenderar att anvanda Wibit Step eller Wibit SUS (Step Up System). - Klattertavet maste alltid vara sakert fastsatt | avsedd position. - Oglor eller liknande formationer pa repet méste tas bort. - Att
vistas i vattnet inom hopp-/sakerhetszonen &r forbjudet! - Monteringsordningen som beskrivs | manualen méste fljas for att sakerstalla korrekt funktion av produkten. - Glid eller hoppa endast nér sékerhetszonen &r fri fran personer. - For att undvika risker

méste instruktionerna fran évervakande personal foljas noggrant. - Ta bort produkterna fran vattnet och sékra dem ordentligt nér vindstyrkan dverstiger niva 5 pa Beaufortskalan. - Tillgang till eller intréide pa moduléra gruntvattensarrangemang eller enskilda

moduler som &r avsedda uteslutande for personer upp till 1,60 m langa maste Gvervakas av ansvarig personal. - Anvé av eller moduléra i pooler. - Beroende p4 avsedd fall- eller hopphdjd ska det minsta sidavstandet

till farliga objekt (t.ex. harda ytor) vara: — 3,0 m for hdjder dver 1,8 m — 2,5 m for hjder under 1,8 m. Fall-/hopphéjd definieras som hsjden pa den hdgsta tillgangliga ytan, med tillaten tolerans fran tillverkaren. - Om vindstyrkan som paverkar den flytande
anordningen Gverstiger niva 5 pa , méste anvéndningen av i anger upphora och ionen séikras eller tsmmas. - Risken for tréingsel och dérmed kollisioner mellan anvandare maste

forhindras genom dvervakning av poolpersonalen

NORSK: BARE FOR - Det pakrevde minir ma neye under bruk! - lkke hopp pa klasse D-enheten fra et annet objekt (f.eks. stupebrett), og ikke hopp fra klasse D-enheten til et annet objekt. - Ma ikke brukes i marke.

- Ma ikke brukes i vann med haier eller annet marint liv som kan veere farlig for - Ved bruk i sorg for i avstand til taket. - Inspiser alltid omradet rundt og under enheten for hver bruk for a sikre at vannet er dypt nok
og at det innenfor en radius pa minst 3 m ikke finnes steiner, stokker, sandbanker eller andre undersjoiske hindringer. - Serg for at korrekt lufttrykk opprettholdes mens produktet er i bruk. Kontroller trykket i henhold til produsentens anvisninger regelmessig,

spesielt pa sveert varme eller kalde dager. - Ikke overskrid maksimalt antall samtidige brukere som angitt pa og folg i - Sorg for at produktet er korrekt forankret for bruk! - Bruk aldri enheten i urolig vann, under sterk
vind eller tordenvaer (f.eks. lyn). - Inspiser enheten for hver bruk og erstatt slitte, defekte eller manglende deler. - Enheten er ikke designet for bruk som redningsutstyr. - Ikke bruk i sterke stremmer, og sikre mot vind i henhold til forankringsinformasjonen
(sterk vind = 6 Beaufort). - Bruk av enheten av barn er kun tillatt under konstant oppsyn av voksne. - Dykking og svemming under enheten er forbudt. - Fiem Klokker, ringer og andre skarpe gjenstander fer bruk. - Informasjon om rengjering, montering,
oppblasing, temming, vediikehold og lagring skal felge med hver enhet. - Bruk av flytevester anbefales i apne vannomrader. - Ujevn fordeling av personer eller last kan fore til at produktet velter og ma unngés! - Unnlatelse av & folge bruksanvisningen kan
fore til alvorlige farer! - Produktet er stabilt i vann! - Ikke overskrid maksimal belastning angitt pa merkeskiltet! - Ikke egnet for brukere under 6 ar (standardproduktlinje) eller under 4 &r (barneproduktiinje)! - Brukemes hayde mé vaere innenfor omradet som er
angitt pa - ma veere for - Tilgang kan veere vanskelig for uerfame brukere. Vi anbefaler bruk av Wibit Step eller Wibit SUS (Step Up System). - Klatretauet ma alltid vaere sikkert festet i den

angitte posisjonen. - Lokker eller lignende formasjoner pé tauet ma fiernes. - Opphold i vannet innenfor hopp-/sil er forbudt! - som er beskrevet i manualen ma folges for a sikre korrekt funksjon av produktet. - Gli eller hopp

kun nér sikkerhetssonen er fri for personer. - For 4 unngé farer ma instruksjonene fra tilsynspersonalet felges neye. - Fiem produktene fra vannet og sikre dem forsvarlig nér vindstyrken overstiger niva 5 pa Beaufort-skalaen. - Tilgang til eller oppstigning pa
modulasre joner eller moduler beregnet utelukkende for personer opptil 1,60 m haye ma overvakes av ansvarlig personale. - Bruk av vannparkmoduler eller modulzere oppsett | svemmebasseng. - Avhengig av den planiagte

fall- eller hopphayden ma minste sideavstand til farlige objekter (f.eks. harde overflater) vere: — 3,0 m for hoyder > 1,8 m — 2,5 m for hayder < 1,8 m. Fall-hopphayde defineres som hoyden pa den hoyeste tiigiengelige overflaten, med produsentens tillatte

toleranse. - Hvis vindstyrken som virker pa den flytende enheten overstiger niva 5 pa Beaufort-skalaen, ma driften av installert i stanses og jonen sikres eller tammes. - Risikoen for overfylthet og dermed

kollisjoner mellom brukere mé forhindres ved tilsyn fra bassengpersonalet.
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